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AZ ARISZTOKRÁCIA
a Királyság Pártjának díszelőadásáról
Nemrégiben a Magyar Királyság Pártja díszelőadást tartott az 

Operaházban.
A díszelőadáson ott láttuk tündökölni mindazt a fényt és pom­

pát, amivel Budapest előkelőségei el tudták árasztani a díszbe öltö­
zött bársonyszékeket. A földszintet és a páholyokat zsúfolásig megtöl­
tötték az arisztokrácia reprezentábilis személyiségei. A műsor is méltó­
nak mutatkozott az ünnepi miliőhöz és minden színház a legkiválóbb 
tagjait küldte abba a nemes versenybe, művészi vetélkedésbe, amely a 
díszes közönség elismeréséért a legelső állami színház színpadán volt. 
Nagynevű íróink írtak darabokat erre az alkalomra, hogy ezzel is 
öregbítsék az estély sikerét és alkalmat adjanak a színművészet kivá­
lóságainak nagyszerű alakításokra.

A válogatott publikum méltányolta is ezt a nagyszerű igyekeze­
tei és az est folyamán lelkesen ünnepelte a szereplő művészeket. 
Minden szám után felzugott a közönség lelkes tapsa, amellyel a ma­
gyar történelem dicsőséges visszaemlékezéseit fogadta. A színpadon 
gyönyörű jelmezekben vonult fel az arisztokrácia is és a felvonu­
lás szépségével valósággal elkápráztatta a szemeket.

A közönség elragadtatásának adunk hangot azáltal, hogy kikér­
jük több előkelő tagjának és a diszfelvonulás főszereplőinek vélemé­
nyét az előadásról.

Mindnyájan a legnagyobb elismerés hangján szólanak a kitünően 
sikerült estélyről, amelynek lebilincselő szépségei sokáig emlékezete­
sek maradnak számukra. íme a nyilatkozatok:

Komédia
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Bárczy Istvánná, a volt igazságügyminiszter neje :

— A Királyság pártjának operai 
díszelőadását férjemmel és a 
gyermekeimmel néztem végig 
igaz lelkesedéssel. Mondhatom 
régen nem láttam már ilyen gyö­
nyörű előadást, mint ez volt. Kis 
Piroska lányomnak a királyfi 
megszemélyesítője tetszett leg­
jobban.

Beniczky Ödönné, a volt belügyminiszter neje :

— Az előadáson, pompás szépségé­
vel főként Herczeg Ferenc darabja 
kapott meg. A játék során az én 
kedvenc színészem, Tanay Frigyes 
ismét beigazolta azt, amit én már 
régen tudok róla, hogy a legelső 
magyar színészek egyike. A felvo­
nulás közreműködői közül Cséry 
Sári gyönyörű szép volt.

Bódy Tivadar polgármester:

— Színes álom volt, régi fényről, 
jövendő reménységről. A magyar 
fejedelmi udvar pompája lelkünk 
mélyébe sugárzott és a szent korona­
angyalainak ihletett igéi a hit és bi­
zalom szelíd lángjait gyújtották meg 
bennem. Lesz még boldog Magyar­
ország!
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Cséry Sári:

— A diszfelvonuláson a királynő 
voltam. A szerepem betanulására 
bizony „csak“ egy napom volt; igaz, 
hogy a szöveg egy szóból állott. — 
Annyit kellett mondanom : „tessék“, 
de mire rám került a sor, ijedtemben 
még ezt az egy szót is elfeledtem.

Báró Eötvös Lászlóné:

F\ fényes est szereplői közül Kosáry Emma való­
sággal elbűvölt engem és rendkívül meghatott Herczeg 

Ferencz Árva koronája is. Hz egész estély álombéli 
képként hatott rám. Az az erős hitem, hogy az a nem­
zet, amely ekkora fényt és pompát tud kiállítani, nem 
veszhet el.

Báró Eötvös Lilly:

— A felvonulásban az olasz 
nagykövet szerepét töltöttem be. A 
díszes csoport felejthetetlenül szép 
volt. Az az óhajtásom, hogy miha­
marabb a valóságban is megtör­
ténjék az ünnepség.
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Herczeg Ferenc:

— Az est rendezése mintaszerű 
volt. Nem is tudom hogy sikerülhetett 
ilyen jól, hiszen a művészek alig tar­
tottak próbát. Darabom két főszerep­
lője, a két angyal megszemélyesítője : 
Cs. Áczél Ilona és Bajor Gizi való­
sággal megbüvölték a közönséget. 
Tanay gyönyörűen szavalt és a 
többi szereplő is tehetsége legjavát 
adta.

Heinrich Ferencné, a volt kereskedelemügyi miniszter neje:
— Alig találok szavakat, hogy kifejezzem azt az élve­

zetet, amit az estély nekem szerzett. Ha igy visszagon­
dolok és keresem emlékezetemben a sok szám közül azt 
az egyet, amelyet ki akarok emelni, nehéz a választás. — 
Mégis, azt hiszem, hogy Herczeg Ferenc darabja és a 
benne szereplő művészek játéka volt az, ami ebből a 
miliőből is kiemelkedett-

Báró Orczy Lőrincz:

— Én a diszfelvonulásban a király 
voltam és igy bizony az egyes jele­
neteket csak a próbán láttam. Az elő­
adás fénypontja Herczeg Ferenc 
»Árva korona« cimü darabja volt és 
szerintem a mű nagy sikeréhez, amely­
nek hatása valósággal káprázatos volt, 
nagyban hozzájárult Aczél Ilonának 
és Bajor Gizinek alakító művészete. 
Tanay gyönyörűen szavalt, Székely-
hidy nagyszerűen énekelt. — A diszfelvonulásban, mint király, 
nagyon jól éreztem magam, ami egészen természetes, hiszen a 
a királynő Cséry Sári, az olasz követ pedig Eötvös Lilly volt-
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Patacsy Dénes államtitkár:

Az előadás a legszebb volt mind­
azok között, amiket az életemben va­
laha láttam. Kellett, hogy minden 
igaz magyarnak tessen. A színészek 
feladatukat úgy oldották meg, hogy 
mindnyájan azt éreztük, hogy nem­
zetünk régi hírneve a sok hányatás 
után vissza fog térni. Bizony nekem 
baranyai embernek, akit a szerbek 
szülőhelyéről, családjától elvágtak, 
nem egyszer könny szökött szemembe. 
Márkus Emília szavalata nagyon 
megkapó volt. Általában az egész 
előadás őszinte volt és szívhez 
szóló.

Sokorópátkai Szabó István miniszter:

— A Király párt előadásán Imre és 
Endre herceg párjelenete volt rám nagy 
hatással. Nagyon tetszett Hunyadi 
Mátyás jelenete, amikor a kamarilla 
meghátrál és a nép által óhajtott 
király kerül a trónra. De ami minden­
nél jobban tetszett nekem, a jó régi 
magyaros tánc volt, aminek igen sokat 
tapsoltam.

Gróf Somsich Tihamér, a Királypárt elnöke:

Azt hiszem minden szerénytelenség 
nélkül állapíthatom meg, hogy az est 
fényesen sikerült Herczeg Ferenc 
jelenete rendkívül hatással volt a kö­
zönségre. Hegedűs Gyula művé­
szete tiszta fénnyel csillogott. Az 
estély szereplői egyébként mindnyá­
jan mesterien játszottak, nehéz neve­
ket említenünk összehasonlítás végett.
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Gróf Somsich József né, a volt külügyminiszter neje:
— Az előadás kitűnő volt. Nekem 

különösen az Árva korona és az 
En itt maradok cimü vers tetszett. 
Az elsőben a két művésznő Aczél 
Ilona és Bajor Gizi játéka volt elra­
gadó, a verset pedig Tanay Frigyes 
szavalta nagy művészettel. A kö­
zönség meghatva hallgatta a művé­
szeket és az a tudat acélosodott 
mélyen a lelkekbe, hogy az országot 
a királyság és a szent korona fogja 
megmenteni.

Eddig tartanak a nyilatkozatok, nekünk ezekhez kevés a hozzá­
fűznivalónk. Az estély résztvevői mondották el azt, amit az előadáson 
szerepiő művészek játékáról mi mondottunk volna el.

A közönség elismerése nem volt igaztalan. Azóta Her.czeg 
Ferenc »Árva koronája« a Nemzeti Színházba is bevonult és így a 
Királypárt által rendezett díszelőadás »bevéste emlékét az irodalom­
történet lapjaira is. Baán Endre.

A jövő szezon újdonságai

A színházakban már nagy munka 
folyik a jövő szezon előkészítésére. 
Az igazgatók rejtett fiókjai kinyilot- 
tak és előkerültek a pihenő darabok, 
hogy megkezdjék pályafutásukat.

A Nemzeti Színháznál csak két 
darabról tudnak, mely a jövő sze­
zonban színre kerül. Az egyik Her- 
czeg Ferenc „Sirokko“-ja, a másik 
Hevesi Sándornak „1514“ cimü tör­
ténelmi drámája.

A Vígszínház az amerikai Garrick- 
nek uj darabját fogja színre hozni. 
A színháznak két eredeti magyar 
darabja is van, az egyik Jób Dániel­
nek „Azsonglőr“, amásikBónyi Ador­
jánnak „Szentmihály" cimü darabja.

A Belvárosi Színháznak a jövő 
szezonra eddig két darabja van: 
Szenes Bélának : „A buta ember* 
cimü vigjátéka és Földes Imrének uj 
darabja. A színház valószínűleg a 
Földes-darabbal fogja megnyitni aZ 
uj szezont.

A Magyar Színház előkészület­
ben levő darabjai között van „A 
névtelen vár“, amelyet Jókai regé­
nyéből irt a színpadra Hevesi Sán­
dor. Bodansky vigjátéka, melynek 
cime : „Schwalbe, a könyvkötő“, a 
kommunizmust figurázza ki. Hatvány 
Lili „Első szerelem címmel irt három- 
felvonásos színművet a Magyar Szín­
ház számára és ugyancsak a Ma­
gyar Színház fogja bemutatni Müller 
Hansnak „DieKönige“ cimü drámáját
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Tarnay Leona a növendékekkel 
Revü Színház — A kislány

Elindult a Kislány
Érdekes körülmények közölt került 

össze a Kislány és zeneszerzője. 
Bródy Pista, a Revü Színház nagy­
szerű igazgatója még a múltkoriban 
nagy vacsorát rendezett a lakásán. 
A vendégek között ott voltak Rózsa 
S. Lajos, Vizváry Mariska, Gaietta, 
Péchy Erzsi meg Stefanidesz Károly, 
a Városi Színház karnagya is. A 
vacsora vége felé Stefanidesz a zon­
gora mellé ült és először Schubert 
dalait játszotta, majd az egész tár­
saság kérésére saját szerzeményeit 
adta elő. A társaság nagy figyelem­
mel hallgatta a szebbnéí-szebb szá­
mokat, mikor Bródy egyszerre csak 
félrehivta Stefanideszt.

— Stefi csinálj nekem egy ope­
rettet.

— Kérlek alássan, ha óhajtod — 
felelte Stefanidesz. — Mikorra?

— Mikorra ? Hát amikora elho­
zod.

— Szombaton elviszem. Mikorra 
hozod ki ?

— Ha szombatra elhozod, akkor 
a Pünkösdi Rózsa ötvenedik előadása 
után bemutatom.

Szombaton pont tizenkét órakor 
Stefanidesz bekopogtatott a Revü 
Színház igazgatói irodájában.

— Mit hoztál ? — kérdezte Bródy.
— Az operettet kérlek, amit meg­

rendeltél és amit a Pünkösdi Rózsa 
ötvenedik előadása után be fossz 
mutatni.

— Te jó Isten — ijedezett Bródy 
— hisz a Pünkösdi Rózsa százszor

Papp R. felv.

7
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s mehet zsúfolt házak előtt. Aztán 
ehhez még nincs is szöveg.

— Ahhoz semmi közöm, ajánlom 
magamat.

Bródy ijedten szaladt fühöz-fához, 
hogy operettszöveget kapjon. Éppen 
Harsányi Zsoltnál járt ilyen ügyben, 
amikor ott találta Szomory Emilt. 
Elpanaszolta baját, hogy egy olyan 
zenére, mint Stefanideszé, nem tud 
szöveget kapni.

— Itt a szöveg mondta Szomory 
és kihúzta zsebéből a Kisleány szö­
vegkönyvét.

Bródy először egy sziutáncot lej­
tett örömében, majd tízezer koronás 
csekket nyújtott át előlegképen a 
meglepett Szomorynak, aztán együt­
tesen rábeszélték Harsányit, hogy 
Írja meg az operett verseit . . .

Egy hét múlva vigan próbálták a 
Kislányt . . . *

A próbák alatt a Revü Színház­
ban megszokott vidámság uralkodott. 
Természetesen mindenki a színház 
üdvöskéjét, a drága Péchyt környé­
kezte meg vidámsággal. Egyszerre 
megszólal a színház móka-mestere, 
Tompa Béla.

— Gyerekek, tudjátok-e, hogy a 
Revü Színháznak lánya van ?

— Lanya? — csodálkozott min­
denki.

— Bizony lánya — erősködött 
Tompa — kislánya, alig tizenhat 
éves.

— Ugyan erigy már, te mindig 
viccelsz — szólt közbe Gallai.

— Viccelek? Hát meg is mon­
dom, hogy kicsoda a színház kis­
lánya !

— No mondd meg ! hallatszott kó­
rusban.

— Hát aki a Kislány címszere­
pét játsza: Péchy.

Történetesen, mikor ez a vicc el­
hangzott, a nézőtéren volt Péchy 
Erzsi kisleánya, Jucika. Próba után, 
az öltözőben, amint Wertheimer 
igazgató gratulált Péchynek,. besza­
lad Jucika :

— Mama, mama, igaz amit a 
Tompa bácsi mondott?

— Mit mondott Tompa bácsi ? 
— kérdezte Péchy, ki már elfelej­
tette az előbbi jelenetet.

— Hogy te vagy a Revü Színház 
kislánya.

P A P P REZSŐ
fényképészeti mGterme

BUDAPEST, IZABELLA-TÉR 5.
(Magyar színház mellett)

Péchy és Galetta Papp R. felv.
Revü Színház — A kislány
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— Hát az igaz Jucikám — mondta 
nevetve Péchy.

— Jaj istenem, hisz akkor én a 
Revü Színház unokája vagyok — 
rémüldözött Juci.

Este, amikor a Jucika éppen lefe­
küdni készült, egy hordár egy kiló 
Zserbó cukrot hozott és a hozzá­
csatolt névjegyre rá volt Írva :

Juci unokájának

a Revü Színház
( Wertheimerék)

*

A Kislány premierjén Galetta 
Ferenc, a népszerű bonvivant, aki 
a darabban egy fess huszártisztet 
alakit, levelet kapott. Ez ugyan nála 
már megszokott dolog, mert naponta 
20—30 levelet kap. Hol egy bakfis 
kér levélben autogrammot, hol egy 
másik nő személyesen — csókot. 
Ebben a levélben azonban se nem 
csókot, se nem autogrammot 
kértek a nagyszerű művésztől, ha­
nem egészen mást . . .

. . . Csupán azt kérte egyik leg­
előkelőbb fővárosi leánynevelő in­
tézetünk húsz tagja, hogy Galetta 
szöktesse meg őket, mint, ahogy a 
Kíslany-ban megszökteti Péchyt.

Eddig még nem válaszolt nekik 
Galetta, hogy .meg szökteti-e őket, 
vagy sem.

*
Horthy Sándornak egy nagy cso­

magot hozott egy küldönc a Kis­
lány premierjén, az első és máso­
dik felvonás közben. Aki a csoma­
got hozta, nem tudta ki küldi, letette 
Horthy öltözőjének asztalára és tá­
vozott. Nemsokára már a színház 
apraja-nagyja Horthy öltözőjében 
volt s csodálkozva lesték, hogy mi 

lesz a csomagban. Egyedül Gallai 
állt ott ajkán gúnyos mosollyal és 
nézte, hogyan bontja ki Horthy 
a csomagot. Egy nagy doboz volt 
selyempapirba csavarva s amint 
Horthy ezt ki nyitotta, egy másik 
doboz bukkant elő. Ennek kinyitása 
után egy harmadik, negyedik, ötödik 
és igy tizenkét doboz volt egymásba 
rakva. Az egész színház dűlt a ka­
cagástól, mig Horthy szitkozódva 
kezdte magát festeni, amidőn meg­
látta Gallai gúnyos arcát. Rögtön 
tisztába volt avval, hogy a tréfát 
Gallai csinálta. Nem szólt egy szót 
sem, hanem a második felvonás fi­
náléjában Gallai amikor egy székre 
leül, csak azért, hogy egy perc 
múlva felugorhasson Magazinerrel 
táncolni, érzi, hogy nem bír felállni! 
Akár hogy is erőlködik, nem bir, 
mintha a kabátja odaragadt volna a 
székhez. Ijedten szólt a mellette levő

Stephanidesz Károly 
a Városi Színház kiváló karmestere 

a Kislány komponistája
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Tarnay Leona
Revü Színház — A kislány

Papp R. felv.

Horthynak, hogy „jaj Sanyiként, se­
gíts, mert nem tudok felállni 1“ „Ugye- 
most jó lennék, de rossz vicceket 
csinálsz velem ?“ „Soha többé“ nyögte 
Gallai. „Esküdj meg“. S mik®r meg­
esküdött Horthy nyugodtan húzta ki 
a két rajzszöget, amivel Gallai frakk­
ját a székhez erősítette . . .*

Vége a premiernek, tolong kifelé 
a közönség. Két kis bakfis halad a 
kijárat felé.

— Jaj de szép volt — mondja az 
egyik.

— Cuki a Galetta — feleli a má­
sik.

— Hát a Tompa 1

ŐRLIK SÁNDOR
Írógép és irodabutorvállalata

Uj helyiség: V. Dorottya-utca 10.
Telefon József 108—Ö6.

— Péchy, Magaziner, mind, mind.
— Mikor nézzük meg megint ?
— A huszonötödik előadáson?
— Nem az ötvenediken ?
— Nem.
— Pedig ott jobb lenne.
— Dehogy. A huszonötödiken 

lesz szebb.
— Nem.
- De.
És a premier után összeveszett 

két bakfis azon, hogy a huszon­
ötödik előadáson, vagy az ötvene­
diken tapsoljanak Galeltának, meg 
Péchynek.

A „Kislány“ a közönség előtt

Rutinos, kipróbált készségű szer­
zők vállalkoztak arra, hogy egy es­
tén át igazán kellemes szórakozást 
nyújtsanak az opereltszerető közön­
ségnek. A hálás, tetszetős miliő, 
amelyből a librettó felépült, a frissen 
pergő, hangulatos versekre kompo­
nált tiszta, finom muzsika együtt­
véve olyan kedves, üde színpadi 
egységet hozott létre, hogy a szer­
zők örömmel állapodhatnak meg az 
elért célnál: a munka meleg sike­
rénél.

Regényben, versben, színpadon 
egyaránt kedvelt témája a közön­
ségnek a falakkal megerősített leány­
nevelő intézet, amelynek bájos lakói 
rajongó következetességgel szövik 
rózsaálmaikat. Ilyen intézet csendjét 
zavarja meg egy állomásozó huszár­
ezred, amelynek daliás tagjai hiva­
tottak az álmokból valóságot csi­
nálni. A darab Thaly Endre festő­
művész és tartalékos huszárhadnagy 
és Fóthy Anna, bájos, szőke leányka 
szerelmét bontja ki. És hogy az úri-
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Barna Izsó karmestar vezényli A kislányt

leányka a hirtelen távozni kénysze­
rült festőt a „kompromitáló“ szökés 
árán is követi, az csak regényesebbé 
szimpatikusabbá teszi a hősöket, 
akik végül is minden baj nélkül 
egymáséi lesznek. A dolgok mene­
tének bonyolításában nem kis sze­
repe van egy angol, ezúttal nem 
csúnya és öreg tanárnő kisasszony­
nak, aki egy egészen hasonló sze­
relem tenulságaival válik Annácska 
szívügyének segítő társává.

A librettó és versek, Szomory Emil 
és Harsányt Zsolt tetszetős munkája. 
Stephanides Károly muzsikája a mél­
tán népszerű karmester és zeneszerző 
összes magas kvalitást mutatja fel. 
Az erőltetettség és zökkenő nélkül 
való bőséges melodikus és harmo­
nikus invenció, főképpen pedig a 

brilliáns hangszerelés azok az érté­
kek, amelyek Stephanidesz munká­
ját értékessé teszik. A személyesen 
vezénylő karmestert és szerzőtársait 
meleg szeretettel hívták a lámpák 
elé.

Az operett címszereplője a kis­
leány : Péchy Erzsi bájos és üde 
jelenség a színpadon, nagyszerű já­
tékával és gyönyörű hangjával új­
ból egy csapásra hódította meg a 
közönséget. Részese a sikerben Ga- 
letta Ferenc a népszerű bonvivant 
aki a fiatal hadnagy szerepében új­
ból bebizonyította, hogy méltán ked­
vence az operetteket kedvelő közön­
ségnek. A bájos Magaziner Erzsi 
diadalmas és hóditó szépségű meg­
jelenés a színpadon, aki a fiatal 
missz szerepében elragadó játékával 
és behízelgő hangjával valóságos 
tapsviharokat aratott. Az operett 
többi szereplője közül Tompa Béla ki­
tünően énekel és játszik, Gallai 
fenomenálisan táncol, mig a nagy­
szerű Tarnay Leona és Horthy 
kitűnő humorukkal bőven kivették 
részüket a sikerből. A rendezés 
Bródy István igazgató pompás mun­
kája.

Gresham

ÉTTEREM
V., Ferencz József-tér 5. sz. 

Gresham-palota

Telefon: 35—65 és 157—63

A főváros legelismer­
tebb, legelőkelőbb és 
legtökéleteseb étterme 
Intim, előkelő, meleg! 
Konyhája fogalom ! 1! 
Asztalok előzetes 
lefoglalása ajánlatos!
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A feleségem férje
— Első közlemény —

A színésznőknek is előbb utóbb 
az a sorsuk, ami az eladóleányok­
nak : — férjhez mennek. A különb­
ség csak az, hogy mig X. Y. bank- 
hivatalnoknő házasságáról legföljebb 
a napilapok házassági hirdetmények­
nek szánt rovatából veszünk tudo­
mást, addig ha valamelyik színházunk 
starja mondja ki a boldogító igent 
hangos viszhangot kelt ez a szó a 
publikum legszélesebb rétegeiben is. 
A művész élete valóban nyitott 
könyvhöz hasonlítható, mi él nép­
szerűbb valaki, minél inkább ked­
venc a közönségnek, annál inkább 
meg kell szoknia azt, hogy művészi, 
sőt magán életének intimitásai után 
érdeklődve kutat, fürkész a tömeg. 
Mennyiben helyes ez, nem fejteget­
jük most. Tény, hogy igy van. Tény, 
hogy a publikum nemcsak azt 
tudja Kosáry Emmyről, hogy föllép 
most a Városi Színházban Az ezüt- 
sirály „Xénia“ szerepében, hanem 
azt is, hogy férje a művésznőnek 
Buttykay Ákos zeneszerző. Vagy ki 
ne tudná azt, hogy Lábass Juci 
férje Rátkay Márton. Igen ezt tudja 
a közönség, mert hiszen Buttykay 
ismert zeneszerző, Rátkay pedig nép­
szerű komikus. Mivel ők is művészek. 
Természetszerűleg ők is az érdeklő­
dés központjában állanak. Másképen 
áll a dolog, ha az illető szinész- 
nőnek férje, nem művész. Mert 
köztudomású, hogy a művésznők 
leginkább művészemberekhez men­
nek feleségül a legtöbb színésznő 
férje iró, újságíró, zeneszerző, festő 
stb., akiket tehát a közönség ismer, 
érthető, hogy a közönség a művész­
nők polgári foglalkozású férjeiről is 
szeretne tudni egyetmást, azokról, a 
kikről éppen foglalkozásuk miatt 
keveset tud, akikről most a Komédia 

munkatársa el szándékozik mondani 
valamit, hegy eleget tegyen annak a 
naponként érkező levélbeli kérde- 
zősködéseknek, melyek a művész- 

"’nők polgári foglalkozású férjeik 
iránt érdeklődnek.

*

Lenkeffy Icának, 
a tüneményesszép- 
ségü filmdivának a 
férjét Roboz Imrét 
a Projecktograph 
r. t. igazgatóját 
nem lehet egészen 
a polgári foglalko­
zású férjek közzé 
számítani. E nagy 
tehetségű üzletem­
ber ugyanis igaz­
gatója és vezetője 
egy filmgyárnak és 
az Apolló kabaré­

nak is. Akik Roboz Imrét közelebb­
ről ismerik, tudják róla azt is, hogy 
a két utóbbi vállalkozásban nem­
csak üzletileg, de szellemileg is te­
vékeny részt vesz, igy tehát a mű­
vészek ekluziv életének nemcsak 
társaságbeli, hanem produktív tagja 
is. Lenkeffy Ica színésznői zseniali­
tásának első sorban a férje őszinte 
tisztelője. A férje lehetett legköze­
lebbről ugyanis tanúja a művésznő 
Apolló kabarébeli színpadi és Phö- 
nix filmgyárbeli mozi sikereinek ért­
hető viszont az is, hogy Lenkeffy 
Ica férjének foglalkozásai iránt a 
legmelegebb érdeklődéssel viseltetik, 
amenyíben férjének metierje szeren­
csésen összevág az ő mederjével. A 
szellemi harmónia itt tehát teljes.

Roboz Imre
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Dömötör Ilona 
férje Sem jen Endre 
földbirtokos, pom­
pás megjelenésű 
ember, típusa a 
vérbeli gentleman­
nek. Legjobban azt 
szeretné? ha fele­
sége teljesen le­
mondana a szín­
padról, főleg azért 
mert tudomása van 
arról, hogy nejé­
vel a színpad vi­
lágában gyakran 

igaztalanul bántak. Dömötör Ilonát 
viszont férjének foglalkozása csak 
annyiban érdekli, hogy mint mondja 
nyáron néha lemegy a gazdaságba, 
de különben a gazda élet csöppet 
sem szórakoztatja. Férjének nagyon 
szivesen és gyakran énekel. A szín­
padot egyáltalán nem szándékszik 
otthagyni, dacára a méltatlan bánás­
módnak s férje rábeszélésének. Kell 
ehhez kommentár?! Igen. Az, hogy 
mi is reméljük, hogy nem veszítjük 
el a színpad számára a szép hangú, 
talentumos Dömötör Ilonát.

Lukács Sári férje 
Havas Ernő gép­
gyáros. A művész­
nő, aki őszintén 
bevallja, hogy fér­
jének foglalkozá­
sa őt valóban csak 
annyiban érdekli, 
hogy részére az 
anyagi függetlensé­
gét biztosítja, szen­
vedélyes hangon 
beszél arról a ha­
tásról, amit az ő

művészete a férjére gyakorol. Férje, 
ki azelőtt teljesen a könnyű műlri- 
kónak volt hive, most rajongója a 
klasszikusoknak, kit feleségének in- 
lirpretálásában ismert meg tökélete­

sen. íme tehát ezúttal a színésznő 
házasságának, ki polgári foglalko­
zású férjjel lépett frigyre, egyenesen 
nevelő, sőt kulturális hatása van.

Gerő Erzsinek a 
Városi szinháznem 
mindennapi tehet­
ségű tagjának fér­
je Petrányi Ernő 
az osztrák-magyar 
állam vasút társa­
ság felügyelője, te­
hát hivatalnok em­
ber. A hivatalnok 
emberek egyszerű, 
amellett prózai 
életébe azonban a 
maga intellektuális- 
lényének kiválósá­

gát viszi bele s a mi éppen hivatal­
nok embernél ritkaság mesterségé­
nek pszichéjét érzi -és éli át. Tudja 
ezt róla jól a neje és aki, mint han­
goztatja reméli, hogy férje nem min­
dig marad meg ezen a pályán. Pet­
rányi ur nejének művészi ténykedé­
sét a legnagyobb figyelemmel és 
megértéssel kiséri azért is engedi őt 
a színpadon maradni, mert meggyő­
ződése, hogy nejének a színpad, a 
színészet, a művészet valóban élet 
feltétel, mindennél erősebb és pa- 
rancsolóbb hivatás, némileg zavaró­
lag csupán az hat rá, hogy a szín­
pad világát — melyet ő őszintén be­
vallja — nem ismer, túl könnyednek 
tartja felesége tartózkodó természe­
téhez. Barna Jena

Petrányi Ernő

Semjén Endre

Havas Ernő
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Fedák Sári, Rátkay Márton, Lábass Juci 
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Gyárfás Dezső szerencséje
A felséges szerep

A Fővárosi Orfeum 
kedvelt és népszerű mű­
vészén, az impozáns 
terjedelmű Gyárfás De­
zsőn az utóbbi időben 
feltűnő változást észlel­
tek kollégái. Az örökifjú 
és örökké vidám Gyafi 
néhány nap óta egyre 
komorabban és zárkó- 
zottabban járt-kelt kollé­

gái között és esténként, ha betért öl­
tözőjébe, szinte valami fenséges ko­
molysággal látott hozzá az öltözkö­
déshez. Kint a színpadon pedig olyan 
halálos komolysággal adta le kitűnő 
számait, hogy a közönség félreértve 
viselkedését, még jobban kacagott és 
mulatott, mint azelőtt. Kollégáinak is 
feltűnt ez a furcsa viselkedés és 
előbb csak egymás között tárgyalták 
Gyafi hirtelen kedélyváltozását, mert 
aki tőle merészelte megkérdezni, fe­
lelet helyett egy olyan lesújtó tekin­

tetet kapott válaszul, hogy másod­
szor már nem merte megkérdezni. 
Az orfeum fő tréfacsinálója, Ferenczy 
kijelentette a társalgóban, hogy Gyafi 
biztosan fogyókúrába kezdett és azért 
olyan ideges, de Huszár Pufi rögtön 
megcáfolta ezt a rémes kijelentést, 
amely véleménye szerint holmi fele­
lőtlen elemek koholmánya lehet csak. 
Szerinte a búskomorság a testi ter­
jedelem növekedésével és nem a 
csökkenésével áll szoros összefüg­
gésben és ha a kollégák mindent 
akarnak épp tudni, kijelentheti, hogy 
feláldozza magát nagylelkűen a köz 
érdekében és felfedező útra indul 
annak rendje és módja szerint Gyár­
fás körül, hogy megállapítsa, vájjon 
az utóbbi időben mennyivel lett kö­
vérebb . . .

A társalgóban összegyűlt tagok vi­
haros éljenzéssel fogadták Pufi el­
szánt és vakmerő tervét, csak itt-ott 
hallatszott a gyáva kishitüek ajkáról
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Szirmay Imre, Mányoki Gizi, Nádor Jenő 
Király Színház — A cigánygrófnö

Papp R. felv.

az aggodalom, hogy a mai nehéz 
időkben merész vállalkozás az ilyesmi. 
Mezei Ilonkát például az aggasztotta, 
hogy útlevél és közlekedési zavarok 
miatt fog hajótörést szenvedni az uta­
zása mig Hunyadi azt javasolta, hogy 
a Gyafi körüli ut megkezdése előtt 
Pufi lássa el magát megfelelő élel­
miszerrel. Végül azután úgy dőlt el 
dolog, hogy Huszár másnap délután 
kinyomozza Gyárfás szivbéli bána­
tának okát.

Másnap délután azután kicsiny, de 
elszánt csapat lépett be, élén Huszár 
Pufival Gyárfás kedvenc ebédutáni 
tartózkodási helyére, a Liberté-barba. 
És valóban. A megszokott sarokasz­
talnál ott ült Gyárfás büszkén és sö­
téten, sőt busán feketézett. ö is és 
a fekete is sötét volt, de mi volt ez 

a sötétség ahhoz az isteni gőghöz és 
megvetéshez képest, amely Gyárfás 
kicsiny, de jóltáplált arcán honolt. 
Amikor Huszárék az asztal felé kö­
zeledtek lopva és lábujjhegyen, Gyár­
fás felnézett és megvetően kiáltott 
feléjük:

— El szemeim elől pártos szolga- 
lelkek 1 . . .

Ez már azután több volt a sok­
nál. A küldöttség tagjai egymásra 
néztek és megállapították, hogy va­
lami baj történt Gyafival, mert ebből 
a kijelentéséből legalább is arra le­
het következtetni. Ekkor Gyárfás hir­
telen felállt, vette felöltőjét és kalap­
ját és egy királyi mozdulattal fakép­
nél hagyta a társaságot, amely za­
varodottan bámult utána. Miután az 
expedíció igy csúfosan kudarcot val-
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lőtt, visszamentek az orfeumba és 
elhatározták, hogy este előadás után 
nyomon követik Gyárfást a lakásáig, 
hátha igy jobban megtudnak valamit.

így is történt. Előadás után Gyár­
fás lement az étterembe vacsorázni, 
nyugodtan elszitta szivarját és indult 
hazafelé. Az összeesküvők csapata 
némán lopódzott utána a sötét és el­
hagyatott utcákon. Végül Gyárfás 
megállapodott egy ház előtt és be­
csengetett. A házmester kijött és ki­
nyitotta a kaput. Gyárfás felsietett iz­
gatottan a lépcsőkön; a társaság 
mindenütt utána. Még látták, hogy 
besiet a lakásába és maga után jól 
becsapja az ajtót.

A társaság tagjai a sötét lépcső­
házban vártak tiz percig, húsz per­
cig, de semmi és senki sem jelent­
kezett. Erre lenyomták a kilincset és 
beléptek az előszobába s onnét a 
szalonba. A küszöbön azonban le- 

gyökeredzett a lábuk a furcsa lát­
ványra. Gyafi ugyanis a szoba kö­
zepén állt, vállán egy asztalteritőből 
készült királyi palást és fején papi­
ros korona, amelylyel büszkén sétált 
fel és alá a szobában. A küldöttség 
tagjai berontottak és egyszerre 
tizen fordultak izgatottan a furcsa 
külsejű Gyafi felé, hogy mi a baj ? 
Gyafi válasz helyett zsebéből elővett 
egy sürgönyt és büszkén mutatta 
kollégáinak. A sürgönyben a követ­
kezők állottak:

Berlin 1920 . II. 22.
4. 52. SZ.

Wertheimer igazgató 
Budapest. Joevoe hónapba 
joevoek rendezni. Király 
Gyárfás. Reinhardt.

— Mit szóltok hozzá? — fordult a 
társasághoz Gyafi méltóságteljesen 
— király leszek ... Én I. Gyárfás. 
Térdre előttem rabszolgák!!...!!

— Milyen király ? — érdeklődött 
Ferenczy áhitatosan.

— Naiv kérdés — válaszolta Gyafi 
lesújtóan — Oedipus király leszek, 
mi lehetnék más??

— Oedipus király 1! ! Oedipus ki­
rály ül — zúgták lelkesen az egybe­
gyűltek, de Mezey Ilonka hirtelen 
egy elszánt mozdulattal Gyárfás elé 
lépett:

— Hohó — mondotta energikusan 
— nem hiszem az egész dolgot . . . 
miért van ez a sürgöny Wertheimer 
igazgatónak címezve?

— Tényleg?? — motyogta elsáp- 
padva Gyárfás ... Itt valami baj 
lehet . . . 1!

— Gyerünk Wertheimerhez — 
zúgta a társaság és a halálra ijedt 
Gyárfás alias Oedipus királyt leci­
pelték es beültették egy konflisba, 
amely a körülményekhez képest 
sietve kocogott a Revü Színház felé.

Wertheimer igazgató a Revü szín­
ház igazgatósági irodájában fogadta
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a társaságot. Amikor meghallotta, 
hogy miről van szó vidáman elne­
vette magát :

— Dehogy Oedipus király ! ! Rein­
hardt a nyárra a Scala színházba 
jön rendezni a Szép Helénát Offen­
bach világhírű operettjét, amelyben 
Szép Heléna Péchy Erzsi, Páris Ga­
ietta Ferenc és Menelaus király lesz 
Gyárfás, nem pedig Oedipus. Téved 
Gyárfás őfelsége . . .

— Jaj én szerencsétlen — kiáltott 
fel a kétségbeesett Gyárfás — pedig 
én már kívülről megtanultam azt a 
kétezer sor jambust az Oedipusból, 
hogy tudjam, ha jön Reinhardt!!...

Bánk, a súgó
Bánk bánt játszotta szebb időkben 
és volt virágja, csókja bőven. 
Bámulhatott forró szemekbe 
az életének tavaszán, 
de halálosan, igazán 
ő csak a borocskát szerette.

Az ital lehúzta a sárba, 
mocskos lett homlokán a pálma, 
hírnév egén csillag esett le, 
lobbant a fénye, kialudt, 
nem nyíltak már aranykapuk.
S bebújt egy bús sugó-süvegbe.

Ha brettlijét elhagyta este, 
a kis kocsmáját felkereste.
Egy-két pohár és újra Bánk volt, 
Melinda volt az oldalán 
a szőke szolgálóleány, 
neki szavalt, és arca lángolt.

A régi álmok mind dalolva 
táncoltak, kacagtak a borba.
Gőgös nagyur volt minden este, 
ki ítél és kegyelmet ád 
s a vén korcsmáros asszonyát 
(ha pénzt kért] Gertrudnak nevezte.

Hajnalba ment a levegőre 
és botorkálva és dülöngve 
megölelte az utcaseprőt-.
„Tiborc, már nem szeretsz te sem?" 
és sirt és sirt keservesen 
s a sáros kocsiuton eldőlt. ..

Bródy László

FÉNYKÉPEZŐ MŰTERME
BUDAPEST, IV., DEÁK FERENCZ-UTCA 17. SZ. 

Telefon 123 13.

CSILLAG ERZSI

Lábass és Rátkai Papp R. felv.
Király Színház — A cigánygrófnő
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Schönherr Károly: Gyermektragédia

I. a Belvárosi Színház bemutatója

Néhány hónapja csak annak, 
hogy Kari Schönherrnek az osz­
trákok egyik élő legnagyobb dráma­
írójának uj darabját a bécsi Volks- 
theater előadatta tomboló sikerrel. 
A H i t és haza szerzőjének 
uj munkáját a Gyermektragé­
diát a bemutató után a hivatalos el­
ismertetés legnagyobb fokú tényező­
jével a Grillparzer-dijjal tüntették ki 
és néhány hét után már meg is 
kezdte hóditó körútját, amelynek első 
állomása Budapesten a Belvárosi 
Színházban volt, ahol Bárdos igaz­
gató sietett lefordittatni és előadni a 
budapesti közönségnek.

Schönherr uj darabja a Gyer­
mektragédia a legtisztább irodal- 
miság és erős lüktető drámaiasság 
jegyében Íródott, noha a témája szűk 
keretek között mozog és fenségesen 
egyszerű, úgy hogy némely részleté­
ben klasszikus antik tragédiákra em­
lékeztet. A cselekmény, amely arról 
szól, hogy az anya megcsalja urát 
és ezt gyermekei veszik észre, ők 
kínlódnak és gyötrődnek, mig az egyi­
kük hajtja végre a megváltó bosszút 
szinte ismerősnek és elkopóttnak lát­
szik, amelyet jóformán minden nem­
zet irodalmában megtalálhatunk. A 
Gyermektragédia szépsége és kiváló­
sága nem is ebben nyilvánul, hanem 
az újszerű beállításban és a páratlan

Matány, Petheö, Bajor Gizi 
Belvárosi Színház — Gyermektragédia

Papp R. felv.
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Belvárosi Színház — Gyermektragédia 
III. felvonás

Papp R. felv.

drámaias lüktető erejű párbeszédek­
ben. A darabnak tulajdonképen hat 
szereplője van, akik közül csak hár­
man jelennek meg a színpadon, há­
rom testvér egy tizenhat éves fiú Jani 
— egy tizenötéves leány Lizi és a 
harmadik egy tizennégyéves fiú Franci. 
Az ő párbeszédükből folytatódik és 
zárul egy tragikus akkorddal a cse­
lekmény. Nehéz vállalkozás ez az 
író részéről, de még nehezebb a szí­
nészeknek, akiknek, három távollevő 
érzéseit és tetteit, kell a maguk sze­
repén kívül érzékeltetni. És ez bra­
vúrosan sikerült is a darabban. Min­
den szó, minden egyes gesztus mö­
gött ott éreztük a másik három em­
bert a tragédia mozgatóit és előidé­
zőit a romlásnak és a pusztulásnak, 
mint élő húsból vérből megkomponált 
figurákat.

A tragédia előadása, minden ren­
delkezése művészi képességek teljes 
kifejtését rójja a három szereplőre.

akit jól megfeleltek a nagy feladat­
nak. A női főszerepben Bajor Gizi, 
mint a színház vendége teljes mér­
tékben megfelelt mindannak, amit a 
szerző a nehéz szerepben rárótt, pom-

Matány Antal — Franci
Belvárosi Színház — Gyermektragédia
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pásan eltalálta a hangot a legegysze­
rűbb jelenettől kezdve a legmélyebb 
drámai kitörésekig. Partnerét Petheő 
Attillát sem alakja, sem hangja nem 
predesztinálja erre a szerepre, de 
hogy mindezek ellenére is megdöb­
bentően reális alakot játszott meg, 
az mutatja rendkívüli művészi képes­
ségeit. A harmadik szereplő M a t á n y 
Antal a legaprólékosabban kidolgo­
zott és átgondolt alakításával egysze­
riben az elsők közé emelkedett. A 
rendezés Bárdos igazgató munkája, 
mig a színpadi képek — különösen 
a frappáns erejű harmadik felvonást 
a tervezők F e i k s Alfréd és Pán 
József munkáját dicsérik.

II. A Burg színház budapesti vendégjátéka

A Belvárosi Színház premierje után 
két nappal, sok nehézség és akadály 
leküzdése árán a bécsi Burg Theater 
művészei bemutatták a Budapesti 
Színházban Schönherr: Kinder- 
tragádie-jét eredeti nyelven. A 
Burg színház művészei, akik Albert 
Heine igazgatóval együtt már évtize­
dek óta minden egyes szezonban 
felkeresik Budapestet és bemutatják 
a bécsi színházi szezon értékesebb 
alkotásait, az idén, a Gyermek- 
tragédia bemutatása körül történt 
torzsalkodás miatt kissé nehezen 
álltak rá a tervezett vendégjáték le­
bonyolítására, de az ellentétek végül 
is elsimitódfak es F e 1 d Mátyás a 
Budapesti Színház közismert és nép­
szerű direktora személyesen utazott 
fel értük Bécsbe.

Művészi szempontból nézve a da­
rab kettős. — magyar és eredeti. — 

előadása határozottan érdehes és je­
lentős szin házi esemény, amely mind 
a közönségnek mind a szereplőknek 
komo ly és tanulságos összehasonli- 
ásókra és megfigyelésekre adhatott 

alkalmat. A Gyermektragédia 
Budapesti Szinházbeli előadása, ha 
technikai szempontból kissé fogyaté­
kos is volt, de mint színészi pro- 
duk ció feltétlenül nagyjelentőségű. 
Tökéletes illúziót adott az előadás­
nak a darab tiroli dialektus, amely, 
lyel a pompás színészek különösen 
Marié Mayen a leány szereplője és 
HermannWawra és Philiop Zeesa 
a két fivér alakitói pergették le a 
drámai erejű dialógokat. Kitűnő szí­
nész mind a három, sokat lehet ta­
nulni tőlük.

Szőrmék megóvásra elfogadtatnak

NÉMETH ERZSI 
női kalap divatterme 

IV., DOROTTYA-UTCA 12

Saját gyártású pazar nyak­
kendők,frakkingek, kézelő- 
o o gombkészletek o o

Nyakkendőház
IV . kér., Kígyó-utca 5. sz.
V ., Deák Ferencutca 14.

RÓZSA

szűcs
IV. KIGYÓ-TÉR 1.
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Virágok egy sirdombon
(Emlékezés Nyáray Antalról)

 A szive aranyból volt Szegények­
nek az utolsó krajcárját is odaadta, 
a házmesternek azonban gyakran 
adósa maradt, de az éjszakában 
bolyongó koldusnak mindig kijárt a 
hatos, ami talán az utolsó volt az 
áldott emlékű Nyáray Tóni zsebé­
ben. Délelőttönként a Körút minden 
koldusa kapott egy hatost. Tizenkét 
óra tájban, amikor a New-Yorkban 
Megreggelizett, végigsétált a Nagy­
körúton és a koldusoknak, akik már 
jól ismerték odaadta azt a kis pén­
zét, amelyet gyűjteni sohasem tudott. 
Egyszer, körülbelül három esztendő­
vel ezelőtt megbetegedett. Gégehu- 
rutja volt. Odahaza maradt, de ház­
vezetőnőjét megbízta, hogy menjen 
le az utcára s a Nemzeti Színháztól, 
az Oktogon'-térig mindkét oldalról 
küldje fel a szokott helyükön tartóz­
kodó koldusokat.

Aznap valóságos bucsujárás volt 
a házban, jöttek Tónihoz a koldu­
sok és megkapták a napi fizetésü­
ket.

életében nem is fog látni, ha csak 
engem nem néz meg újból.

*
A karmesterekkel nagyon rossz. 

visszonyban volt. Sohasem tudtak 
neki eleget tenni. Egyetlen egy kar­
mester, Csányi szegedi zeneszerző 
volt, aki Nyáraival nagyszerűen ösz- 
szefért. Egyizben együtt mentek le 
Fiúméba, ahol az olasz szinházban 
operett-szerepben lépett föl. Az 
olasz karmester belekezd a nyitányba, 
ami szerencsésen lemegy. Jön azon­
ban a Nyárai belépője. A karmester 
fölemeli dirigensi pálcáját, néhány

*

Hiúságáról valóságos legendák ke- 
óngtek a szinészkörökben. Most 
nemrégiben Kaposvárott az egyik 
színházlátogató igy gratulált neki:

— Nyárai ur, gratulálok önnek 
nagyszerű játékához, ilyet még so­
hase láttam.

A szívélyes gratulációra Nyárai a 
következőket mondta:
 — Nem hiszem uram, mert nem­
csak, hogy nem látott ilyet, de az

Tapolczai Jojó, a Vígszínház művésznője, aki 
a „Szerelem vásárá“ bán rendkívüli sikerrel 
Veress felv. játszott.
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taktust eljátszik a zenekar, Nyárai 
csak áll a színpadon, nézi a közön­
séget, de nem hajlandó énekelni. A 
közönsép pisszegni kezd, már félő, 
hogy botrány lesz, amikor Nyárai 
megszólal! „Ez az ember nem tud 
dirigálni“. A színpadon valóságos 
pánikszerű zavar tör ki; a rendező, 
ügyelő, direktor szaladnak ide-oda, 
mert ismerik Nyárait és tudják, 
hogyha neki a karmester nem tet­
szik, akkor nem is énekel. De Nyá- 
raival lehet beszélni.

— Egy föltétel alatt játszom, — 
mondja — ha a zenekarba beülte­
tik Csányi szegedi zeneszerzőt, aki 
itt ül a tizenkettedik sorban, mert 
ő a világ legnagyobb dirigense. Elő­

hívják hát a szegedi muzsikust, aki 
beül a zenekarba és nagyszerűen 
végig vezeti az előadást. Az olasz 
közönség tomboló tapssal köszönti a 
nagy magyar művészt, akinek tem­
peramentuma vetélkedik az ő lég- 
híresebb színészeikével.

*
Nagy Dorozsmán volt az öreg 

Tóni. Megfordult az utcán, ha egy 
szép asszonyt látott. Nem csoda hát, 
ha felesége, egyik vidéki vendégsze­
replése alkalmával ilyen táviratot 
küldött a színház direktorához:

„Sürgönyválaszt férjem Nyárai, hol 
él és kivel Nyárainé

(Folytatjuk)

Reinhardt Budapesten
A Szép Heléna a Scala színházban

Egymást érik a híradások és kom­
binálások arról, hogy mi lesz Buda­
pesten nyáron. Soha annyi terv, 
annyi nagyszabású idea nem merült 
fel a nyári szezonra, mint az idén. 
A színházak nyári szünete — az 
állami színházakat kivéve — nagyon 
rövid lesz, de nemcsak kőszinházak- 
k al lesz ellátva Budapest közönsége 
nyáron, hanem különleges nyári att­
rakciókkal is. Kabarétervek, margit­
szigeti ötletek röpködnek a levegő­
ben és a nagyszerű pláaumok között 
bizonyosan lesz olyan is, amely — 
megvalósul.

A megvalósulást ígérő nyári szen­
zációk közé tartozik például az, 
hogy Reinhardt a nyáron Budapestre 
jön.

Reinhardt budapesti vendégszerep­
léséről már egy Ízben megemlékez­

tek a napilapok. A híradás úgy 
szólt, hogy Reinhardt régi szokása 
szerint megállapodott a Vigszinház- 
zal, hogy júniusban mint annyi 
éven keresztül — ismét vendégsze­
repelni fog a Vigben és tiz klasszikus 
estét fog rendezni.

Ez a híradás azonban nem fedte 
teljesen a valóságot. A Vígszínház 
valóban tárgyalt Reinhardttal, de a 
tárgyalások nem végződtek ered­
ménnyel.

Rövid idővel ezelőtt azután a 
Revü-szinház igazgatósága bocsát­
kozott tárgyalásokba a kitűnő berlini 
igazgatóval és egy egészen más irá-

szállit, vesz, becserél, 
szakszerűen javít

ECKSTEIN GYULA, IV. Párisi u. 1.1. em. Tel. 126-06.
ÍRÓGÉPET
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nyu, de feltétlenül nagy érdeklődést 
keltő vendégszereplésre hívta meg 
Reinhardtot. A Revü-szinház, ugyanis, 
mint ismeretes, kibérelte a Scala- 
szinházat és ezt' a tágas színházat 
egészen különleges produkcióra 
akarja felhasználni. A Revü-szinház 
megállapodott Reinhardttal, hogy a 
Scala-szinházban az annak idején 
nagy sikerl aratott, eredeti berlini 
rendezésben fogja előadni, Offenbach 
örökbecsű daljátékát, Szép Helénát.

Mint ismeretes, Reinhardt egyik 
legnagyobb rendezői sikerét éppen 
a Szép Helénával aratta. 1911. már­
cius 23-án mutatta be Reinhardt a 
Theater des Westensben, Berlin 
egyik legnagyobb operett-színházá­
ban, a Szép Helénát. Az operettet, 
amelyet már mindenki régmúlt, kiélt 
dolognak tartott, Reinhardt uj életre 
ébresztette. Tömegjelenetekkel, pom­
pás díszletekkel és egészen eredeti 

színpadi hatásokkal úgy átfestette 
ezt a kitűnő irodalmi paródiát, hogy 
igazi premiernek illett be, A darab, 
amelynek párisi legelső premiérje 
mindössze 45 percig tartott a Rein- 
hardt-féle rendezésben teljes három 
és fél órát tölt be.

Hogy ki fogja játszani Szép Helé­
nát? Az még nincs eldöntve. A ber­
lini premieren Hajdú Ilona, a kiváló 
magyar énekesnő játszotta. Lehet, 
hogy e különleges alkalommal ismét 
visszatér Budapestre, de a Revü- 
szinház igazgatósága a Reinhardték- 
kal való tárgyalással párhuzamosan 
egyik legismertebb operellprimadon- 
nánkkal is tárgyal, hogy vele pótolja 
az elvesztett Péchy Erzsit. Ha e tár­
gyalások sikerülnek, akkor a Szép 
Heléna nyári előadásai külön meg­
lepetéssel is fognak szolgálni.

(r. i.)

A Scala Színház frontja a Városligetben Papp R. felv.
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Klasszikus hősök Budapesten
Tegnap bemutattak a korzón egy 

urnák,
— Cézár Gyula vagyok — mondta 

enyhén és közömbösen.
Ránéztem.
— Kérem, kérem mondtam érdek­

lődve nem értettem egészen tisztán, 
Szabadna mégegyszer a nevét?

— Cézár Gyula — ismételte és 
mosolygott.

Igen, ez a későbbi diskurzus folyamán 
kétséget kizáróan kiderült hogy ö volt 
teljes valójában Gyula, vagyis J u 1 i u s 
Cézár, az imperátor a világverő: 
Shakespeare s utána annyi titkos drá­
mairó hőse; ő volt valóban csak a 
modern férfi zsákkosztümjében, ba­
bérkoszorú helyett barna puhakalap­
pal a fején s a villámok helyett félénk 
mosollyal a szeme körül, mint ahogy 
az egy ügyvédjelölthöz illik.

Julius Cézár úrtól akkor még puszta 
magánérdeklődésem alapján megtu­
dakoltam, hogy Wekerletelep. Árpád­
utca 8. alatt lakik s avval az egész 
ügyet délutánra elfeledtem. Történé­
sén este egy társaságba voltam hiva­
talos, ahol több ismeretlen hölgy lé­
vén sorra jártam bemutatkozni. Az 
egyik hölgy előtt fölkaptam a fejem,

— Kérem, és élesen vízsgálgattam 
a kedvesen mosolygó hölgyet — dél­
előtt már volt egy ilyen esetem, de 
ez a gyors ismétlődés már gyanús. 
Ne ugrasson. Komolyan Gabler 
Hédi-nek hívják?

Na hallja — és félre húzta a szá­
ját,— mi van azon hogy Gabler Hédi­
nek hívnak? Ja vagy úgy, már értem. 
Maga az Ibsenre gondol, — és nevetett.

Te szent Isten — spekuláltam ma­
gamban hazafelé — mi van ezzel 
a Budapesttel? Itt csakúgy szabadon 
szaladgálnak a klasszikus hősök? 
Délelőtt Julius Cézár, délután 
Hedda Gabler, ha ez igy tart, 
akkor holnap Rómeó Péter vagy 
Tartuffe Izsák, esetleg Oedi- 
pus István úrhoz lesz szeren­
csém. Hát mi ez? Hisz itt meg lehet 
bolondulni. Itt ha az ember az utcán 
kétszer tüzet kér, másodszor biztos 
a Reichátadti herceg gyújtja meg a 
cigarettáját.

Éjjel rémes álmom volt, Shakes­
peare, Moliére, Ibsen és kisebb na­
gyobb kollegáik főhőse zakkóban,

Fazekas Frey Imre, a Silvio kapitány társ­
szerzője. Diskai fetv.
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zsakettben, finánc vagy postaaltiszti 
egyenruhában elémjárultak, sorra be­
mutatkoztak és szomorúan ingatták 
a fejüket. III. Richard utcaseprő kosz­
tümben sírva söpörte a szobámat. 
Mit mondjak? Rémes volt. Reggelre 
elhatároztam, hogy végzek velük. Ki­
derítem az összes Pesten álruhában 
bujkáló klasszikus hősöket. Átadom 
őket a resszort-szinházaiknak és meg­
kímélem magam a további megle­
petésektől. Elvégre nekem legfontos- 
sabb a nyugalmam. A következőket 
derítettem ki :

Shakespeare, aki egy időben maga 
is a Newyork-kávéház törzsvendége 
Volt, nem unatkozhatott Pesten. Ha 
kedve szottyant, ellátogatott Hamlet 
Izsák könyvkötőhöz, (VIL, Hajós­
utca 27.) „Velencei kalmár“-ja Lo- 

renzo Vilmosáhojz (puskamester 
VII., Peterdy-utca 11/a) vagy Vili., 
Bezerédi-utca 13. alá pályázott ahol 
Banquó Ferencz főpincérrel 
,,Macbeth“-ről diskurálhatott, mig Er- 
zsébetfalva, Zsolt-utca 7. alatt P u c k 
József műszerész ur személyében 
a „Szent István éji álom“ egyik alak­
jának pesti mását üdvözölhette, nem 
is beszélve a Rómeó és Júliák­
ról akikkel lépten nyomon találkoz­
nia kellett.

Ibsen bizonyára örömmel veszi 
tudomásul, hogy „Romersholmi“- 
jának három főszereplője megunva 
a színpadi dicsőséget Budapesten 
telepedett le. Rosner János mint

• \

Geiger Irma
a Royal Orfeum tagja, akit Knéz Lajos, 
amerikai színigazgató leszerződtetett. Először 
Pártos Jenő szkeccsében fog fellépni, mely- 

lyel amerikai turnéra indulnak.

Szojka Teri filmszinésznő
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Vizsgaelőadás a Városi Színházban — Három a kislány, III. felvonás 
Schubert (László) a násznéppel Papp R. felv.

vendéglős I. Átlós-ut 90 akti, West 
Rebeka, mint magánzónő IX., Rá- 
day-utca 22. alatt és Brendel 
Ulrik mint fő művezető I., Margit- 
körut 8. alatt. De akihez személyesen 
is szerencsém volt — Hedda Gabler 
kisasszonyon kivül „S o 1 n e s s építő­
mester“ is Pesten tartózkodik s visza- 
vonulva pályájától mint magánzó 
Vili,, Dohány-utca 39. a lakása.

A városban szétszórva Schiller 
hősei feltalálhatok. A nagy hadvezér 
Wallenstein kapcsolatban a pró­
zai hangzású Andor névvel Újpest, 
Lőrincz-utca 24. alatt van bejelentve, 
mint tisztviselő. Mohr Ferenc már 

kettő is van. Az egyik főpincér (VIII., 
Népszínház-utca 44.) mig a másik 
kereskedő (I. Mészáros-utca 10.) 
„Don Cárlos spanyol infáns“ viszont 
csak rokonát küldte el Carlos A. 
Renée paraguai főkonzul szemé­
lyében, (IV., Türr István-ut), hogy véle 
is emelje a klasszikus hősök számát, 
ez a gondoskodás azonban teljesen 
fölösleges volt. Nyomozásom alatt 
nem csekély rémületemre egyre újabb 
ás újabb hősökre akadtam. Eltekintve 
attól, hogy Pesten tizenöt Katona 
József van, „Bánk bán“-jának 
hatalmas pártját felleltem, Bánk 
Károly hivatalnok (Vili., Szent-

Kuncz és Schmidt-féle, rövid, fe­
kete, kereszthuros. Harmincöt­
ezer koronáért eladó
WÁGNER, Ráday-utca 18.ZONGORA
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Az Ezüst sirály aranyjubileuma
Szerzők a szereplőkkel: Pázmán, Sziklai, Csatay, Földes, Sik, Kerényi, Butlykay, 

Kosáry, Király

királyi-utca 11. Petur Gyula ügy­
védjelölt (V. Tisza u. 18.) és T i b o re z 
Frigyes födbirtokos, (V., Aulich- 
u.8.) személyében. Madách Imré­
nek sem volna panaszra oka, ha 
tudná, hogy Ádám Ádám Kis­
pest, Álmos-u. 51. alatt található és 
miután fáraótól eszkimóig minden 
volt, most a posta altiszti nemes hi­
vatást gyakorolja.

Faust János müsz. oszt, taná­
csos III., Laktanya-utca 18. alatti la­
kását valószínű Göthe szelleme lengi 
be és nem lehetetlen, hogy Leg­
rand Ferenczné (VIL, Damjanich-u. 

12.) Fan n y nevezetű leányát a: 
„Sapphó“ névvel becézi. 0 f f e n- 
bach Jakab (VIL, Peterdy Sán­
dor-utca 11) műszaki tisztviselőnek 
biztos van egy H o f f m a n n nevű 
ismerőse, akivel karöltve kávéházi 
törzsasztaloknál meséket adnak elő. 
Rosenkranz Ármin cim festő 
(VIL, Ó-utca 14. nem tud G ü 1 d e n- 
sternjére akadni miután ő hazá­
jában maradt.

Még a „Vasgyáros“ D e r b 1 a y 
Fűlő p-jét kerestem meg kárpitos 
mesteri alakjában (Kispest Fő-u. 19.) 
majd a „Madame Sans-Géne“ FI ü b-

Papp R. felvr

Egyes könyveket, valamint egész könyvtárakat leg­
magasabb 
áron vásárol ELEK IMRE könyvesboltja

BUDAPEST, V., VÁCZI-KÖRUT 42. SZ.
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Este bementem a kávéházba. A 
rendes törzsasztalnál egy idegen ur 
is ült. Na gondoltam — megint egy 
uj ember és leülve odahajoltam a 
szomszédomhoz.

— Te ki ez az ember?
— Valami irógépkereskedő. Itt van 

a műhelye az Izabella utcában.
— Hogy hívják?
— Shylock Edwárd!
— A velencei kalmár! — hörögtem 

rémülten ás leestem a székről.. .
Mit csináljak ezekkel a libamiku- 

sokkal?
Kenedi Sándor

Adler Adelina 
a Városi Színház „Rigoletto“ előadásán 

nagy sikert aratott.

ser Katáját (magánzó I., Gregus- 
u. 12.), a ,,Denevér“ Orlovszky 
Ivánját (hdgy., IX., Bakáts tér 3.) 
ás a „Sasfiók“ Gentz Frigyesét 
(tanuló VI., Fóthi-ut 27. kinyomozva 
megnyugodtam, mert hiába volt min­
den kutatás több klasszikus hőst 
Pesten nem tudtam fölfedezni. Na — 
gondoltam — ezekkel egyszer és 
mindenkorra végeztem. Engem nem 
lehet többet ugratni. Nem lehet be­
mondani, hogy mit tudom én: „Mach- 
beth Jónás vagyok“, engem nem 
érhet több meglepetés.

Zongorák, cimbalmok mű­
vészi hangolása és javítása. 
Öreg hangszerek becserélése 

SÁROSSI M. 
zongorahangolási - vállalata 
Budapest, V, Korall-u. 10, f. 1

Dénes György, a Belvárosi Színház tagja, 
„a Tamás urfi kalandjai“ cimü Astra-film 

főszereplője
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Rigoletto
A Városi Színház opera-reprize

Valamennyi opera előadasa között 
a Rigoletto az, amely a legnagyobb 
feladat elé állította a Városi színházat 
Izzó, drámai valőrt, nagy és eleven 
színpadi mozgalmakat, kitűnő kontak­
tust kíván ez az opera és mindvégig 
éreznünk kell az olasz reneszánsz leve­
gőjét és közfelfogását. Mind e nagy 
feladatokat Márkus Dezső és F e- 
renczi Frigyes oldották még. Már­
kus karmester tolmácsolásában Verdi 
kegyeletien elcsépelésben elkopott mo­
tívumai poraikból újjá élednek és jól­
eső üdeséget éreztetnek. Modem, po­
lifon muzsikához szokott füleinknek 
élvezetesen tolmácsolni Verdit: legna­
gyobb dicséret, amit dirigensről el­
mondhatunk. Ferenczi rendezői tevé­
kenysége a nagy szakismeretet, tehet­
séget és a minden momentumra kitér­
és zkedő műgondot mutatja.

Demény Artur
a „Rigoletto“-ban a herceget énekelte 

nagy sikerrel

Az előadás kimagasló eseménye 
Oilda éneklője: Á d 1 e r Adelina. Nem­
csak azért, mert ezt a szerepet először 
énekli, hanem egynéhány olyan kvali­
tás miatt is, amelyek ma'r a legma­
gasabb mértéket ütik. Hogy csak mást 
ne mondjunk: Nála a kadenza-kolo- 
ratura nem az bántó kizökkenés a han­
gulatból. amelyet logikátlansága miatt 
annyira megrótt Wagner, hanem in­
kább a hangulatban való megállapo­
dás, egészen magas lelkiállapotba jutás, 
így a művésznő a legmagasabb eszté­
tikai élvezetet nyújtja és mellette a bel 
canto sem szenved veszteséget. Meg­
lette mindjárt Biharit és Deményt 
kell dicsérően említeni. A bohóc sze­
repe énekben és megjátszásban igen 
nagy állóképességet, muzikális és szín­
padi biztonságot követel. Bihari sok­
szor méltatott erős tehetségével nagy

Bihari Sándor 
a „Rigoletto“ címszerepében feltűnő alakítást 

nyújtott
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Madách a Dunapartiban
Istennek immár 
hálát adhatok, 
a Madách Színház 
hajlékot kapott, 
s fogadásom egy ellen 
százra tartom, 
hogy kint van a vízből 
ott a Dunaparton.

Márkus Dezső és Ferenczi Frigyes 
a „Rigoletto“ főpróbáján

sikerrel győzte le ezeket a'nehézsége- 
ket. Demény értékes, csengő tenor­
hangja a mantuai herceg szerepében 
nagy megnyugvásunkra szolgál fájdal­
mas tenor énekes hiányunkban. Nála 
is bebizonyul, hogy a tanulás mellett 
a gyakori foglalkoztatás avatja az éne­
kest biztos, értékes művésszé. A ki­
sebb szerepek is jó kezekbe kerültek. 
Mányai Monterone gróf tragikus alak­
ját adta igen muzikálisan és erős ala­
kítással, Ló r á h d pedig Ceprano 
grófot játszotta. Ez a fiatal énekes csak 
nemrég mutatott kitűnő énekesi ráter­
mettséget, amidőn is egy Traviata 
előadáson Germont György szerepébe 
ugrott be egyetlen zenekari próba nél­
kül. Sparafucilet vendég, Lakatos 
Sándor, az Opera tagja énekelte.

Terpandros.

A sárga csikó és a piros bugyelláris
Kezdem sejteni máris, 
hogy a sárga csikó 
és a piros bugyelláris 
„népszínmű“ elnevezést 
miért nyert ?
Mert 
(érthető a felelet) 
piros és sárga című 
darab 
csak nép „szín" mű 
lehet.

Az operába 
ne menj el te, 
mert a vezetőség az árakat 
felemelte, 
és aki 
ma ki 
dob 400 krónt egy páholyra, 
az a pénzét pénzét tényleg 
elveri, 
vagyis elpáhol—ya.

—hérosz—
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Színpadi írók első darabjaikról
Újhelyi, Guthi

Újhelyi Nándort — ahogy ez már 
az ő elegáns, monoklis megjelenésé­
hez illik —, a Dunaparti korzón kö­
zelítettem meg. A kora tavaszi nap 
tele kézzel szórja szerte az aranyát, 
s körülöttem a sok trécselő, kacagó 
hölgyike, megannyi felpattant szirmú 
napraforgó, meg a siralmasan bor­
zas elegánciáju urak jó kedvet, gond­
talanságot mimelő serege, gúnyos, 

-pletykás bon-mot-os kiszólások — 
ha a fül olykor egy-egy csevegés 
foszlányát elkapja, igen, a korzó uj 
életre szökkent ezerszinü forgatagá­
ban szinte naivan dadogó volt a 
kérdés, ahogy Újhelyitől ifjúságának 
első színpadi szárnypróbálgatásait 
tudakoltam.

— Hirtelenében bizony aligha tu­
dok rá visszaemlékezni — mondja 
Újhelyi — hogy mikor is kezdtem a 
színpad számára dolgozni. Aligha­
nem már a világon voltam, sőt tán 
a tizedik évem körül lehettem, mikor 
a színpad iránti vonzalmamnak fé­
nyes tanujele gyanánt első ízben ke­
restem fel a színházat. Nagyon érde­
kelt ugyanis a kérdés, hogy vájjon 
a színházak is tudnak-e olyan jó 
előadásokat produkálni, mint aminő­
ket én rendeztem egy néhány pajtá­
som segítségével. A régi, jó Népszín­
házhoz zarándokoltam el, persze 
szülői kiséret mellett s jól emlékezem, 
a „Tóth leányt“ adták Blaha Lujzá­
val a főszerepben. Az előadással 
Ugyan félig-meddig meg voltam elé­
gedve, különösen Blaha Lujza pa­
csirta énekével, de magáról a darab­
ról már annál lesujtóbban véleked­
tem. Meg is mondtam az édesapám­
nak, hogy ilyen darabot írni nem 
kunszt és kár azért a szegény jó 
Blahánéért, hogy egy ilyen sovány 
komédiában lép fel, ahelyett, hogy 
az én „drámáimat“ élénkítené a nó- 

tázásával. Mert hát akkoriban már 
kész is volt, egy hosszú „drámám" 
a Sobri Jóskáról, ha jól tudom 11 és 
fél felvonásban. Az utolsó felvonás 
azért volt csak fél, mert miközben a 
hóhér magát a főhőst, Sobrit akarta 
fel-„uonni“ az akasztófára, a .kötél­
nek — utasításom szerint, — el kel­
lett szakadni, hogy Sobri még nya­
kán a hurokkal tova szökhessen és 
fügét mutathasson az elszörnyedt kö­
zönségnek. Szükségtelen tán hang­
súlyoznom, hogy a tizenegy felvo­
nás mindegyikében egy-egy haramiát 
magasztaltak fel, szóval a „felvoná­
sok“ mindenképen megérdemelték a 
nevüket. Az első színházlátogatás 
különben észrevehető.nyomot hagyott 
a drámaírói készségem további ki­
fejlődésében. A legközelebbi dara­
bomba ugyanis már énekszövegeket 
is vettem fel. Természetesen azzal a 
célzattal, hogy Blahánét fogom meg­
kérni a főszerep elvállalására. Es 
még mielőtt a darabomat befejeztem 
volna, egy igen udvarias levélben 
meg is kértem a „nemzet csalogá­
nyát“, hogy értesítsen, vájjon számit- 
hatók-e reá. Sajnos, a levelemre 
mind a mai napig nem kaptam 
semmi választ s ezért szükségképen 
visszatértem az énektelen, muzsikát- 
lan darabok Írásához. Alig voltam 
tizennégyesztendős, mikor az első 
nagyobb sikeremhez értem el. Egyik 
nénikém születésnapjára egy alkalmi 
darabot írtam : „Egy férfi vallomásai“ 
címen s benne az egyik zsugori ro­
kont olyannyira kifiguráztam, hogy

A legfinomabb hentesáru különlegességek. 

BALOGNÉ 
füstölthus és csemegeáru lerakata 

Teréz-körut 8.
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másnap meglesett s félholtra vert. 
Ezek után hosszu-hosszu ideig nem 
vettem fel a kezemből kiütött tollat, 
csak mikor a zsugori rokon végre az 
„Urban csendesen elszenderült“. S a 
közönség, melynek a szine előtt 
végre „szinrekerültem“ sajátosképen

Guthi Soma

nem vette annyira zokon a csörgő- 
sipkás beszédemet, mint a szegény 
„megboldogult“.

A jó Guthi Somával, számos szám­
talan nagysikerű bohózat szerzőjével 
az egyik kávéházban akadok össze.

„Legelső színpadi próbálkozásaim­
ról beszéljek? — kérdi tőlem furcsa 
mosollyal. — „Ilyesmiről aligha tu­
dok számot adni. Akár hiszi, akár 
nem, én kész színpadi Íróként lép­
tem át a legelső gyerekkor küszöbét. 
Meg voltak az én sziklaszilárd da- 
rabirói elveim, alaposan megfontolt 
rutinier-fogásaim. Főbb sajátságaimat 
á következőkben jellemezhetem: 
1-ször égy darabnak legalább 24 fel­
vonásnak kell lennie; 2-szor olyik 
szereplőnek kivételesen megengedte­
tik, hogy a darab végét elevenen 
érje meg ; 3-szor a közönség kí­

vánságához képest az ilyen módon 
élvehagyottak is jobblétre szenderi- 
tendők, ha a színházi bevétel ele­
gendő ; 4-szer a szereplők kötelesek 
az előadások alkalmával lehetőleg 
követni a rögtönzött utasításaimat,: 
igy a „meghalt“ szereplők kívánsá­
gomhoz képest feltámadni is tartoz­
nak: 5-ször minden felvonásnak 
önönmagában is teljes egészképen 
kell hatnia, — tehát a későnjövők 
nem követelhetik vissza a belépti- 
dijul leszúrt piculák, azaz gombok 
egy részét azzal az indokolással, 
hogy nem látták az egész darabot; 
6-szór a női szerepeket a világért 
se szabad holmi kislányokra bízni, 
miután azok igen kényesek s váltig 
szabódnak, mikor meg kell halniok, 
sőt olykor még arra is vetemednek, 
hogy előadás közben előlegekért 
kunyerálnak — hiába, már egész 
fiatal koromban tisztában voltam a 
„gyengébb“ nem fullánkjaival — s 
végül: 7-szer mindezek után egész 
felesleges a darabot előre megírni, 
ha egyszer maguk a szereplők is 
tisztában vannak ezekkel a követel­
ményekkel s ötleteikkel beleillesz­
kednek ezekbe az általános kere­
tekbe. Sajnos, későbbi ifjúságom so­
rán valahogy betévedtem egyszer 
egy kőszinházba s attól kezdve so-. 
rozatosan feladtam az elveimet, szó­
val megkezdtem a próbálkozások 
korát, csakhogy ebbe a nívóba is 
beleilleszkedjem, s — restelem ugyan, 
de — még ma őszes fejjel is csu­
pán csak itt, a próbálkozásoknál 
tartok.

Vértessi Sándor

ILLATSZERTÁR 
IV, KRISTÓF-TÉR8.

TELEFONSZ.: 13-50 A LA Pl ITATOTT 1835
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Kedves olvasó, amikor az 
ismerős rikkancsodnál meg­
veszed kedvenc szinházi 
újságodat és ott az utcán 
sétád közben hirtelen át­
futod a fehérpapiron ba­
rázdáló betűket, először 
a rajzok tűnnek szemed elé 
és amikor rátekintesz a 
sok cikornyás vonalra, 
amelyet egy-egy ismert 
rajzolónk vetett a pa­
pírra, nem is gondolod, 
hogy a te jó barátaid, a 
szegény rajzolók, milyen 
keserves harcokon mennek 
keresztül, amigközkedvelt 
színészed arcát nevetősen 
vagy síró szájjal, nagy 
szakállal vagy vilmoscsá- 
szári bajusszal megörökí­
tették. Nem is sejted, hogy 
amig a szinészkisasszo- 
nyok szoknyáin a ráncokat 
elrendezte yagy az arcot 
jobbra-balra — mint a raj­
zolók mondják — beállí­
totta, mennyi harcot ví­
vott önmagával. Nincs 
szive ahoz mindenkinek, 
hogy művésznőink gyönyö­
rűségesnél, gyönyörűsége­
sebb arcát gonoszul kika- 
rikirozza, de ha szive van 

is és önmagával megbékél, 
a harcnak még nincs vége, 
mert hiszen a lerajzolan­
dó szegény áldozat bizony 
gyakorta erélyes harcmo­
dorban tiltakozik a nyil­
vános elcsúfítás ellen.

A rajzolóknak azonban 
már rutinjuk van, nem hatja 
meg őket a könyörgés és az 
áldozat odakerül a papirra 
olyanképen, amint azt a 
rajzoló kerek jókedvében 
elgondolja.

Máskép áll a dolog az 
irórajzolókKal, akiknek 
ceruzája hegyén ott lesel­
kedik a jósziv és ők bi­
zony nem egyszer kegyelmet 
adnak az áldozatnak.

A Komédia most bosszú­
álló hadjáratot indit az 
iró rajzol ók és rajzolóirók 
ellen. Saját képmásukat 
kell megörökiteniök, hi- 
ven és becsületesen. Az 
ellenőrző zsűri a legfőbb 
esküt is ha jlandó letenni , 
hogy a rajzok — talán a 
Vértesét kivéve, akinek 
volt szive magát egy ke­
véssé megszépíteni, mind 
igazságosak és fedik a 
valót.

Szörmeárukat !és vadbőröket veszek és 
becserélek, szücsniunkákat olcsón készítek 

LEBLOVITZ szücsmester, Üllői-ut 95. Tel. j. 6-24

speciális pedikűr, manikűr intézete 
IV, Türr István u. 8. Kristóf-tér sarok 

Ezelőtt 25 évig a Herzl és Liget szanatőriuban.

FISCHER JÁNOS PINTÉR. ESZTER 
női divatterme, szabászaté és varrá szakiskolája

Telefon 57—39 BUDAPEST 
IV, Mehmed szultan-ut 5, 

(Muzeum körút)
női divatszalonja Buda­
pest, IV. ken, Koronaherceg-utca 4. II.

TELEFON 
29—28

Rajzosriport a szinházi rajzolókról
Írja Baán Endre

Yrókról akik: rajzolnak, rajzolókról akik írnak

SZLOVÁK
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Színi Gyula iró, Színi Gyula raj­
zolót a következőkben méltatta:

— Magamról a rajzolóról vajmi 
keveset mondhatok. Régen, gyermek­
koromban mindig rajzoltam és so­
hase írtam. A padom tele volt ráj-

Szini Oyula önkarikaturája

szelni Karinthy Frigyes 
iróról.Fricit (az irót) 
egyébként többre tartom 
én (a rajzoló), mint a 
rajzolót én, az iró. Na­
gyon lusta a gyerek, foly­
ton regényeket akar Írni 
és nem ér rá rajzolni. A 
regények természetesen so­
hase lesznek készen éppen 
úgy, mint a rajzok sem, 
amelyeket barátom, Frici 
(a rajzoló) már hossza 
évek óta forgat agyában. 
Mit mondjak még a rajzoló­
ról? Nagyon tehetséges 
ember.

Egyébként az egészhez 
csak az a hozzátennivalóm, 
hogy jobb kézzel írok, bal­
lal rajzolok és igy a jobb 
sohse tudja, mit csinál a 
bal. Ez a mi., kettőnk sze. 
rencséje. Önkarikatúrát 
szívesen adok, csak az ol-

zokkal, Azóta sok idő telt el. Most 
csak nagyritkán rajzolok, ellenben 
jaj! mindig irok. Visszasírom gyer­
mekkoromat: „rajzoló“ szeretnék 
lenni (a pesti csibésznyelv ismerősei 
azt hiszem megértenek). A Komédia 
egyébként ne mondjon rólam, a rajzo­
lóról rossz kritikát mert hiszen nem 
egy rajzuk van, amely alatt, sz előt­
tem annyira ismerős név díszeleg: 
„Színi“.

A második rajzolóiró, akivel foly­
tatjuk a kiállítást a nagyszerű 
Karinthy Frigyes, aki a követke­
zőket mondotta nekünk:

— Karinthy Frigyes iró, 
Karinthy Frigyes rajzoló­
ról csak a legjobbat mond­
hatja, ha egy kicsit fur­
csának is látszik ez, mert 
Karinthy Frigyes rajzóló 
szintén a legnagyobb elis­
merés hangján szokott be­

Karinthy önkarikaturája

vasó szives elnézését kell 
kérnem azért a csekélysé­
gért, hogy a fejemet nem 
rajzoltam le. Rég nem lát­
tam már. Kilenszáztizen.
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kettőben tört el az utolsó 
tükröm, azóta nem volt 
időm, hogy újat vegyek. 
A ruhám körülbelül Így 
néz ki, erre még emlék­
szem, mert amikor a szabó 
elhozta, nagyon haragos 
volt némi fizetési diffe­
renciák miatt.

Paulini Béla, az öreg mesélő, a 
javakorbeli humorista, az ifjú 
szerző így nyilatkozott Paulini Bé­
láról, a rajzolóról:

Születtem Fehérben (megye), jó 
régen. De már megbántam. Talán 
hat napos lehettem vagy félhét, ami­
kor megkereszteltek. Béla, Pál, János 
lett a nevem. De utóbb a Pálról és 
a Jánosról — szegény nőtestvéreim 
javára — lemondtam. A század vé­
gén beiratkoztam a Műegyetemre, a 
század elején elhagytam a Műegye­
temet. A műegyetemnek adós ma­
radtam egy szigorlattal (ezt az adós­
ságomat azonban egy amnesztia al­
kalmával elengedték). Azóta bolon- 

következik a jégkorszak és az úgyis 
jég alá temeti az egész emberi kul­
túrát, sőt a Balaton kávéházat is. 
Ez utóbbit őszintén sajnálom. Csak 
akkor dolgozom, ha muszáj, akkor 
azonban nem szívesen . . . Vagy 
ha nevetni akarok. Nagyon szeretem 
Schopenhauert és az ötös szivart. 
Nagyon szerettem Ferenc Józsefet is, 
mert nagyon rendes uralkodó volt, 
— ötért adta az ötös szivart! (In­
kább ráfizetett, hisz látjuk, hogy hét 
koronát is megér kedvenc színem a 
sárga, de azért a vöröset is meg­
iszom.

Nagy Endre a rajzoló eképen 
szólt Nagy Endréről az íróról:

— Mint rajzolót meglehetősen 
nagyra becsülöm magam. Néha

Paulini önkarikaturája Nagy Endre önkarikaturája

dozással töltöm az időt. írok és 
rajzolok, ahogy ihaj-csuhaj raplis 
kedvem diktálja. Tudom, hogy én 
vagyok a legjobb ... De tehetsé­
gemmel nem kérkedek és nem élek 
vissza sőt nem is élek, mert ambí­
cióim nincsenek. Előbb, utóbb el- 

azonban vannak optimista pillana­
taim, amikor titokban azt gondolom 
magamban, hogy írónak még jobb 
vagyok.

(Rákóczi-ut 63.) 
A főáros legelőkelőbb 
táncpalotája

TABARIN
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Vértes Marcel rajzoló, Vértes 
Marcel íróról:

Vértes önkarikaturája

Kürthy György, a rajzoló, Kürthy 
György íróról:

— Igen tisztelt szerkesztő ur! Be­
vallom, nagyon meglepett az a kü­
lönben megtisztelő felszólítása, hogy 
én — mint rajzoló (vagy: rajzoló 
létemre, magam sem tudom, hogy 
kell Írni) nyilatkozzam Kürthy 
Györgyről, mint íróról. Bocsásson 
meg, de talán helyesebb lett volna 
Kürthy Györgyöt az írót, felszólítani, 
hogy írjon le engem, a rajzolót, vagy 
engem, hogy rajzoljam le Kürthy 
Györgyöt, az írót. Róla különben 
csak annyit, hogy mióta az u. n.

Távirat í
keretesetekre a messzi 

kuelfoeldroel csak annyit 
válaszolok, hogy kituenoe 
Írónak tartom magam olyan 
legalább is vagyok mint 
major sicu ha nem jobb 

vertes

Major Henrik rajzoló ezt távira- 
tozta Major Henrik íróról:

Kürthy György rajza

Major önkarikaturája

„intranzigens“ kiállítási kritikáit Írja, 
azóta nem merek kiállítani, mert at­
tól tartok, hogy csúnyán megtalálná 
mondani rólam a véleményét. Tud­
tommal különben most novellákat 
regényt, sőt színdarabot is ír és pár 
hónap múlva készül Amerikába. Ak­
kor talán én is kiállítom néhány

Távirat I
en egész kituenoe irónak 

tartom magam szeretnem 
tudni vertes mar.ci mit fe­
lelt mert oe biztos jobb­
nak tartja magat nalam de 
ne higyjetek neki

major

Festesse 
meg 

szőrméjét
(felelősségeiéi minden színre) 

BO RDV F. IMRE SZÖCSNEÍ* 
Büdaoest. VI.. Ó-ntc* 11.
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munkámat. Kiváló tisztelettel régi 
hive Kürthy György, a rajzoló.

U. i. Ebben a percben kaptam 
megtisztelő felszólítását, hogy készít­
sek egy rajzot is. Minthogy azonban 
nem jelezte, hogy a rajz Kürthy 
Györgyöt, az írót ábrázolja-e vagy 
önportrait legyen-e, én tehát a mel­
lékelt ábra szerint oldottam meg a 
kérdést.

Fodor László rajzoló nyilat­
kozata Fodor László Íróról:

Mindenek előtt ki kell jelentenem, 
hogy nem vagyok azonos igen jó

Major rajza Fodorról

barátommal Fodor Lászlóval, a ki­
tűnő íróval, a Magyarország munka­
társával. Ezt a kijelentést nem a 
magam, hanem Fodor László bará-

Tisza kávéház
VII. ken, Rákóczi-tat 74. sz.
Esténként BALOGH KÁROLY hírneves cigány- 

.primás teljes zenekarával hangversenyez.

vacsorákra kiválóan 
alkalmasak Fleisch­
mann, Polacsek el­
ismert különleges 

felvágott és kolbászáru gyártmányai.
(Gyár: Budapest, VII., Holló-utcza 11.)

Telefen: József 128—60 és 123—67 

tóm és druszám érdekében teszem. 
Egyébként én is jó írónak tartom 
magam, mint jó rajzolónak is. Lap­
szerkesztő is voltam már, igaz, hogy 
csak Táfrafüreden. „Pletyka“ volt a 
cime a lapomnak, huszonhét párbaj­
jegyzőkönyvem maradt emlékül. Vér 
egyszer se folyt, inkább pezsgő, 
amit a kibéküléskor fogyasztottunk 
el. A rajzaimhoz egyébként én szok­
tam írni a szöveget is; ezúton ké­
rem tehát a publikumot, hogy engem 
vonjon az abban foglaltakért felelő­
ségre ne a szerkesztőt. Önkarikatu- 
rát elvből nem adok. Egyszer leraj­
zoltam magam, de olyan szépre ki- 
pingáltam az ábrázolómat, hogy a 
rajz nyilvános megjelenése után tiz 
óra leforgása alatt hetvenegy szerel­
mes levelet kaptam. Most elutazom,, 
erre tehát nincs szükségem, viszont 
egy Major karikatúra itt van éppen 
nálam, bár ennél bizony isten jóval 
szebb vagyok.

Színházi
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Eredeti bemutató Újpesten
A megugrott szerző

Kedden estefelé dol­
gom volt Újpesten és 
amint keserves gondok 
között igyekeztem el­
igazodni a zeg-zugos 
utakon — amelyeket a 

különböző évszakokról neveztek el 
az újpestiek — egy üresen álló telek 
kerítésén a következő hirdetést ol­
vastam :

Ma este az újpesti Népszínházban 
eredeti bemutató.

HORVÁTH BÉLA:

HERMINE
Operette három felvonásban.

Na, gondoltam eredeti bemutatót 
már úgyis régen nem láttam, ha tö­
rik, ha szakad, kinnmaradok és vé­
gignézem az előadást.

A zenekar éppen a nyitányt ját­
szotta, amikor beléptem a nézőtérre. 
A közönség hatalmas zsivajjal él­
vezte a melódiákat,

A függöny azután egyszerre fel­
szaladt és a színpadon egymásután 
jelent meg az első, második, har­
madik számú szerelmespár. Nagyo­
kat sóhajtoztak, de a darabhoz egyáh 
talán nem volt semmi közük. A töb­
bieknek sem: a lisztesarcu házas- 
ságközvetitő nem közvetített, a finánc 
nem fináncolt, a huszártisztek sem 

csináltak valami jóképű galibát, ahogy 
jogosan elvártuk volna, hanem bemen­
tek és kijöttek. Egyáltalán itt min­
denki két szót szólt, azután balfené­
ken el. Az egész darabban nem volt 
egy krajcár áru cselekmény, véghetet- 
len unalom, a közönség lassan, de 
biztosan elaludt. Szegény színészeket 
sajnálni kellett, mert például Föl- 
dessy, Földessyné, Ujj, Tombor Olga 
és még néhányan igen tehetségesen 
játszottak.

Az est érdekessége azonban nem 
a darabban, hanem a darab után 
jelentkezett. Egy szinész^kijött a lám­
pák elé s a következőket mondotta:

„Tisztelt közönség ! (Halljuk 1) 
Amint mélfóztatnak tudni, az el­
játszott darabot helyi szerző irta. 
(Éljen ! Éljen 1) Az illető szerző 
magára vállalta a két első elő- : 
adás jegyeinek eladását. A pénz­
zel azonban még nem számolt 
el és jelenleg ismeretlen helyen 
tartózkodik. Természetes tehát, 
hogy a következő előadásra 
megváltott jegyek nem érvénye­
sek. Akinek differenciája van 
a helyi szerzővel, az intézze el 
vele.' (Helyben hagyjuk, taps.)

A nagyérdemű publikum a kijárat 
felé tolongott. Nagyon elkeseredett 
volt a hangulat. Csak egy ember volt 
nagyon megelégedett. Azt mondta, 
nagyon jó a darab, csak a befejezés 
gyenge egy kicsit. Ki volt az illető ? 
A szerző apja I K. A.
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Husvétilocsolás
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Mi a nótája?
Nyilatkoznak a cigányprímások

Nem hisszük, h®gy akadna egy 
színész is, akinek a színpadon va­
lamelyik darabban ne lett volna mu­
latós jelenete. A magyar színésznek 
azonban olyan jó kedve van, hogy 
bizony igen gyakran mulat cigány 
mellett a kávéházban, vagy mulató­
helyen. Sőt némelyik gyakrabban 
mulat itt, mint a színpadon és gyak­
rabban húzzák a cigányok a fülébe 
a kedves nótáját ott, mint a kulisz- 
szák között.

Kiváncsiak voltunk, hogy színé­
szeinknek és íróinknak mi a kedvenc 
nótája. Felkerestük tehát a cigány­
prímásokat, akik azt a legjobban tud­
ják. A prímások meg is mondták az 
igazat.

Rassai Kozák Gábor elmondja, 
hogy a Csárdáskirályné minden ed­
digi előadásán, tehát körülbelül már 
178-szor ő húzta Kosáry Emmy La- 
tabár és Rátkay fülébe a Hajmási 
Péter, Hajmási Pált. A darab premi­
erje után nagy bankett volt a Royal- 
ban, ahol ő és az egész bandája is 
jelen volt. Itt különösen a szerző, 
Kálmán Imre mulatott nagyon és 
folyton a „Magasan repül a daru“ 
cimü megyar nótát huzattá, Kosáry 
Emmynek és Buttykay Ákosnak a 
„Nagy a feje, búsuljon a ló“ a nó­
tájuk. Kálmán Imrétől egy arany ci­
garetta szelencét kapott, Azelőtt a 
megboldogult emlékezetű mesternek, 
Újházi Edének húzta minden este a 
fülébe a nótáját. Legutóbb Pálmay 
Ilkának és Péchy Erzsinek muzsikált 

s a nótájuk „Csak egy kislány . . .“ 
Király Ernőnek minden magyar nóta 
tetszik. Molnár Ferencnek is.

ö utána a cigányok népszerű, ki­
rályát, 36-ik Rácz Laczit kerestük 
fel:

— Tudod kérlekalássan — mondta 
— én már minden, nagy embernek 
húztam a nótáját, de a legjobban 
Bródy Sándort szeretem. Senki sem 
tud úgy mulatni, mint ő. „Balogh 
Böske keszkenője“ a nótája. Vele 
szokott lenni még a Jób Dani meg 
a Ruttkay gyerek is. Ezeknek nin­
csen külön nótájuk, minden dalt 
kedvelnek. Húztam a nótáját Kö­
kény Ilonának is, de olyan gyorsan 
énekelte a „Nékem olyan asszony 
kell . . .“ cimüt, hogy nem bírtuk 
kisérni. Szász Zoltánnak egyetlen 
egyszer húztam a fülébe egy kuruc 
dalt, mig Palotay Árpád meg a fe- 
sége minden héten felkeresnek és 
elhuzatják „Lehullott a rezgő nyár­
fa levelét“. Zerkovitz Béla volt itt a 
legutóbb, de mielőtt bármit is húz­
hattam volna, kijelentette, hogy min­
dent játszhatok, csak az ő szerze­
ményeit nem. S egész este nem volt 
szabad egy Zerkovitz nótát sem 
huzni.

A cigánykirály után a művészek 
másik kedvelt cigányához Toll Jan-

Daiszinház-u. 20. III. em. 
alatt van

Bán Béla és Dr. Deutsch
Színészeknek és színházi alkal­
mazottaknak 2O*/o engedmény.
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csihoz mentünk. Toll ép gordonkán 
Schubert Ungeduldjét játszotta és 
mikor ezt befejezte, elmesélte, hogy 
őt nagyon szeretik a művészek, de 
legjobban Farkas Imre, aki néha 
hosszú órákon át hallgatja gordon­
ka a bus, magyar dalokat. Sán­
dor Stefinek minden egyes alkalom­
mal el kell huzni „Lányok, lányok, 
debreceni lányok“ dalát. Szomaházy 
István is szokott muzsikálásom mel­
lett mulatni Szomory Emil meg Ba­
lassa Emil társaságában s nekik 
minden nóta tetszik, ami magyar. 
Egyszer Fedák Sárinak is játszottam 
és tisztán emlékszem, hogy az ő nó­
tája a „Csak egy kis lány van a vi­
lágon“. Kerényi Gabinak a régi bé­
csi nóták tetszenek, mig Pázmán 
Ferencnek egy alkalommal 47-szer 
húztam el a nótáját a „Sirassatok 
engem orgonavirágok“-kat. Fráter 
Lóránd, a hires dalszerző se tud 
mással mulatni, csak velem.

Banda Marci a következőket 
mondta:

— Nem igen emlékszem én azokra 
a színészekre és írókra, akiknek már 
játszottam valóban sokan vannak. 
Legtöbbször Magaziner Böskének 
húztam a nótáját. Szirmai Albert 
zeneszerző leginkább a magyar mű­
dalokat kedveli, mig Rácz Vilmos 
doktor urnák a „Fekete, fekete, fe­
kete a nótája. Egyszer régebben itt 
volt s fülébe huzattá a nótáját Bayor 
Gizi is, de őt bizony már régen 
nem láttam. Most a Kislány bemu­
tatója után a bandám mellett mulat­
tak a Revü szinházbeliek, Werthei­
mer igazgató, Bródy István, Péchy 
Erzsi, Magaziner Böske, Tárnái Leona, 

Galetta, Stefanidesz, Szomory meg 
még sokan s mindnek egyszerre kel­
lett huzni, hogy „Be vagyok én 
szörnyen rúgva“.

Banda Marci cigányprímás

Sovánka Nándor volt soron. Első 
hegedűsét odahívja maga mellé s 
úgy kezd beszélni.

— Ugye Pista, kezdi a Gomba­
szögi Frida naccsága mulatott itt 
legutóbb a húgával meg a Somo- 
gyiné Nusi naccságával. Schubert 
nótákat huzatták. Velük volt a Kő- 
váry Cinci ur s az a „Csendesen, 
csak csendesen“ nótát játszatta foly- 
tonossan. A Nemzeti Szinházbeli 
naccságák meg urak csak én hoz­
zám jönnek, ha jól akarnak mulatni. 
Legutóbb Paulay Erzsi, Láncy Mar­
git, Ághy Böske, Sugár Károly, Uray 
Tivadar és Feiks művész urak vol­
tak itt. Legszebb nótája az Ághy 
naccságának van, a „Kitették a holt­
testet az udvarra“. Sugár ur pedig 
folyton a „Nékem olyan asszonv
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kell“-t énekli. Az irók közül Harsányi 
Zsolt is járt hozzánk, de ő mostan, 
amint hallom, beteg. Neki mindig 
angol dalokat játszom. Nyaranként 
én huzom Sebestyén Géza urnák a 
nótáját.

A leghíresebb szinész-cigányKóczé 
Antal. A legtöbb színész és író 
őhozzá megy, ha igazi .magyar nótát 
akar hallani. Elmesélte, hogy hozzá 
ugyan sok iró és színész jár. de leg­
inkább Paulini Bélának szeret ját­
szani. Paulini igazi magyar ember, 
nagyszerűen mulat s a „Magasan 
repül a daru“ a nótája. Incze Sándor 
is el szokott hozzá járni, Leghűbb 
vendége azonban Ilosvay Rózsi és 
férje Leitner Pál zeneszerző. Ilosvay 
nótája „Ezt a kerek erdőt járom én“. 
Rátkay Márton és Lábass Juci mu­
lattak itt tegnapelőtt egy nagy tár­
saságban és mindkettőnek az a nó­
tája, hogy: „Én csak a barnát sze­
retem“. Szeless Elza naccsága és 
Leopold igazgató ur is gyakran ke­
resnek fel, hogy a nótájukat „Csak 
egy kislányt“ elhúzzam nekik.

Legutolsónak Radics Bélát kér­
deztük meg, hogy kiknek mi a nó­
tája ? I

— Én kérem — mondta Radics — 
csak egy színésznek húztam a nó­
táját ‘és az Nyárai Tóni. Sohse fo­
gom őt elfelejteni! (b. t.)

METROPOLITAN
NYOMDAI MŰINTÉZET 

BUDAPEST, VI., KIRÁLY-UTCA lüü. SZ. 

NYOMTATVÁNYOK 
ÍZLÉSES KIVITELBEN

Növendékelőadás a Városi
Színházban

A Szinészegyesület 
másodéves növendékei 
az elmúlt héten tartót-, 
ták vizsgaelőadásukat 
a Városi Színház szín­
padán. Előadásra került 

a Három a kislány. K szereplők 
között — az egészen kezdőket le; 
számítva — feltűnően sok a kifor­
rott kész színész, akik bízvást meg­
állják helyüket a színpadon. A Víg­
színház kitűnő iskolája, amely kü­
lönösen az operett szakban számos 
tehetséget fedezett fel és juttatóit el 
megérdemelt helyére, ez évben is 
újólag bebizonyította, hogy méltó 
maradt régi elveihez: csak olyan 
növendéket szárnyára bocsájtani, 
aki önállóan megáll a legnagyobb 
színpadon is. A növendékek közül 
különösen feltűnt Lovászy Teri 
(László tanítvány), aki szerepében 
rutinos, ügyes játékról és meglepően 
fejlett ének-kuituráról tett tanúbi­
zonyságot. A Hédi szerepét játszó 
Fejes Teri már kész művésznő, ed­
dig is nagy sikerei voltak a Városi 
operettjeiben. Ezek után nem volt 
meglepetés, hogy a Győr-hódmező- 
vásárhelyi színház igazgatója nyom­
ban az előadás után leszerződtette 
őt énekes és táncos szubrettjéül. 
Edi szerepét az ügyes Pálffy Böske 
játszotta bájesan, míg a férfiak közül 
különösen Neszt Ferenc tűnt ki, aki 
Novotny nagyszerű figurájából való­
ságos kabinet alakítást produkált. 
Nagy tapsot kapott még Burg Ella, 
aki Grisit, László Ambrus, aki Schu­
bertét és Beregszászi, aki Schober 
bárót adta nagyon szépen.

KOMÉDIA
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Mindenkit érhet baleset
Bohóság. Irta: Gosztonyi Ádám.

Személyek:
Krepir Sarait, a „Mindenkit érhet baleset“ 

biztositó intézet ügynöke
Krepirné
Cukorka Adolf

(Szoba, szemben a nézővel ablak.)

Krepir: (Izgatottan föl és alá jár.) 
Krepirné: Krepir!
Krepir: (Nem hallja, csak járkál.) 

Százezer korona! Te jó Isten! Negy­
vennyolcezer lei, vagyis negyven­
ezer márka, vagyis négyezerötszáz 
frank . . .

Krepirné: Kreoir!
Krepir: (Nem figyel oda) 100.000 

korona / Te jó Isten! Az 200 hol­
landi forint, 1850 pezetta, 1000 dol­
lár, 189.000 piaszter, vagyis 49462 
zorvaszter!

Krepirné: Te Krepir! Mi van a 
bundámmal? A szilszkinnal?

Krepir: Milyen kínnal?
Krepirné: A szilszkinnal!
Krepir: Nahát! Én itt kinlódok, 

mondhatnám szilszkinlódok, és ő 
agy szilszkin bundát akar. És épp 
most, épen most, amikor Fischer 
Arisztid az! mondta . . .

Krepirné: Mit törődöm én vele, 
hogy Fischer Arisztid mit mondott!

Krepir: Ö nem törődik vele! Tu­
dod ki az a Fischer Arisztid ? Fis­
cher Arisztid a vezér! A' vezérigaz­
gató ! A „Mindenkit érhet baleset“ 
biztositó nyuzda m, sz. vezérje. És 
tudod, mit mondott ? Azt mondta ne­
kem : Krepir, maga napok, hetek sőt 
havak óta nem hozott egy életbizto­
sítást sem. Mióta a háborút bere- 
kesztetíék, az emberek sem akarják 
biztosítani az életüket. Ha maga hol­
napig nem hoz egy százezerkoronás 
élet és baleset elleni biztosítást, úgy 
ki lesz dobva az intézet kebeléből, 
mint a léghajóból a homok zsák.

Krepirné: Ez mind nagyon szép, 

sőt gyönyörű. De nekem a bunda 
kel!.

Krepir: Honnan vegyek egy 100,000 
koronás életet?

Krepirné: Onnan, ahol van.
Krepir: (az ablakhoz megy, lenéz 

az utcára) Hopp, ki az az ember ott 
az utcán ? Ezt az embert már sok­
szor láttam az ablakod alatt?

Krepirné: Mit tudom én ?
Krepir: Na! Na! Ott ál! már egy 

órája. Ez téged vár Melánie ! (tragi­
kus hangon) Máiéni, te megcsalsz 
engem! Milená, te csalsz!

Krepirné: Samu nem csalok! Es­
küszöm, hogy nem csalok! Ha csal­
nék, már régen meg volna a bunda, 

Krepir: Hát akkor mit keres ez az 
ember itt? Mi, mi? Mit keres?

Krepirné: (tragikusan) A boldog­
ságát keresi, oh Samu. Arra vár, 
hogy engem megláthasson.

Krepir: (gúnyosan) Öt látni és — 
meghalni!

Krepirné: Úgy van. Boldog, ha 
csak egy percre is lát. Folyton a 
nyomomban van.

Krepir: És követ, mint az árnyék.
Krepirné: Úgy követ, mint egy 

nagykövet. Szeretne feljönni, de én 
megtiltottam minden közeledést.

Krepir: Egy ötletem van Miláné 1 
Egy ötleiem, amive! meg lehetne 
szerezni a 100.000 koronás életet. 
És akkor megvenném a bundát is. 
Csak még habzók.

Krepirné: Sami, ne habozz! A 
szappan nagyon drága! Vagy mint 
angolul mondják : Tájm iz méni.

Krepir: Hát halld tervemet, hű
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hitvesem I Ez az ember föl fog ide 
jönni!

Krepirné: Soha. Nie, nie, nickdy.
Krepir: Föl fog jönni!
Krepirné: Megbolondultál? Mért 

fog feljönni ?
Krepir: Mert te föl fogod hívni. Ex 

egy nagyszerű ötlet. Azt hiszem va­
lamelyik Kabaréban láttam. Föl fog 
ide jönni, mert te az ablakba állsz 
és intesz neki a zsebkendőddel. Ö 
följön és a lábad elé omlik, mialatt 
én elrejtőzöm a fürdőszobában. Ö 
megcsókolja a kezedet, te hagyod ...

Krepirné: Én hagyom.
Krepir: Ő megölel, te hagyod...
KrepirnéÉn hagyom.
Krepir: Ö meg akar csókolni . . .
Krepirné: (álmodozva) Én ha­

gyom . . .
Krepir: (diadalmasan dobbant) 

Egy frászt hagyod ! Mert látod itt 
van a kutya eltemetve.

Krepirné: (a padlóra néz) Hol?
Krepir: (dobbant) Itt. Te nem ha­

gyod. Hanem elsikoltod magad: Vi­
gyázzon az uram minden percben 
bejöhet ... És erre a varázssos 
mondatra én megjelenek. Szemem­
ben a düh villámai, kezemben re­
volver, elorditom magam: Kezeket 
föl . . . (imitálja)

Krepirné: (föltartja a kezeit)
Krepir: Nagyszerű I Ebben a pil­

lanatban már nem lesz biztos a 
nagykövet élete. Szeretném látni, 
nem lesz-e kedve ekkor az életét 
biztosítani ?

Krepirné: Óriási! Kolosszális! De- 
markácionális!

Krepir: Na ugye?
Krepirné: Igen Samu csodállak. 

Ez egy haditerv ! Te Napóleon 1 Mit 
Napóleon 1 Te Pogány József!

Krepir: Hát akkor gyorsan előre 1 
Föl a horgonyt! Szerencse föl 1 Állj 
az ablakhoz !

Krepirné: (az ablakhoz áll)
Krepir: Mosolyogj! Ne sajnáld azt 

a nyavajás mosolyt!

Krepirné: (mosolyog, kacérkodik)
Krepir: (lázasan vezényel) Most 

elő a zsebkendőt 1 Ki a vitorlával! 
Ereszd el I Start! Janek, Janek . . .

Krepirné: (lengeti a zsebkendőt, 
aztán visszaugrik az ablakból) Jön.. 
jön . . ,

Krepir: Jön! Csak jöjjön! Meglesz 
a 100.000 koronás élet!

Krepirné: Meglesz a bunda 1 (meg­
öleli az urát) Te Napóleon!

Krepir: Te Szent Ilona! (el balra)
Cukorka Adolf: (bejön, kissé bi­

ceg) Kezeit csókolom asszonyom 1
Krepirné: Üljön le kedves izé . . .
Cukorka : Pardon 1 Cukorka Adolf! 

Igen Adolf 1 Köszönöm, nem vagyok 
fáradt! Nem ülök le! (leül) Külön­
ben mégis leülök, (föláll és újra 
leül)

Krepirné: ön olyan boldogtalan­
nak látszik Cukorka ur !

Cukorka: Nem csoda asszonyom! 
A szivem zsúfolva van szerelem­
mel.

Krepirné: És reménytelenül?
Cukorka: ügy látszik! Szivem 

bálványa eddig oly hideg volt hoz­
zám, mint egy egész fagylaltkészitő 
vállalat 1

Krepirné: Azonban ez ne csü- 
gassze el magát Cukorka ur! A 
fagylalt is elolvad nyáron !

Cukorka: A fagylalt igen, de Ön 
asszonyom . . .

Krepirné: Mit lehet tudni ... Az 
uram elhanyagol . . .

Cukorka: Hát milyen az Ön ide­
álja? Milyen férfit tudna szeretni?

Krepirné: Olyan embert tudnék 
szeretni, aki, aki . . . (ránéz Cukor­
kára) Kissé alacsony ... .

Cukorka : (végignéz magán) Kissé 
alacsony ...

Krepirné: Fekete . . . Oldalt kis 
pakkonpártnija van . . .

Reiaarné Szspessy lussi 
női kalap üzlete

Budapest, IV., Keratiaherceg-H. (tiaris-kös)
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Cukorka : (büszkén megsimogatja 
pakkonpartniját)

Krepirné: ... és kissé bieeg . . .
Cukorka : Ah, mily ragyogó Ízlés...
Krepirné; Szóval az illető szép 

legyen, egy férfi ideál, egy valósá­
gos adonisz, Egy Adolf.nisz!

Cukorka : Asszonyom Önnek disznó 
szerencséje van. A keresett férfit 
megtalálta ... Az Adolfnisz itt áll 
ön előtt!

Krepirné: Cukorka ur, ne gondol­
jon felőlem rosszat!

Cukorka: Sőt csak most gondo­
lom a legjobbat!

Krepirné: Ne gondoljon rosszat.
Cukorka: De asszonyom, hiszen 

én Önt ideálisan szeretem . . . (si­
mogatja a derekát) Én a lelkét sze­
retem . . . (simogatja a nyakát és 
vállát) Milyen szép, fehér bőre 
van . . .

Krepirné: De Cukorka ur! . . .
Cukorka : (simogatja a karjait) Oh, 

ezek a karok . . . Ezek a karok és 
rendek (térdre borul)

Krepirné; De Cukorka ur, hova 
gondol . . .

Cukorka : Oda asszonyom, oda...
Krepirné: De Cukorka ur . . . az 

uram minden percben bejöhet . . . 
(a fürdőszoba felé hangosan) . . az 
uram minden percben bejöhet . . .

Krepir: (beront, a szeme rémesen 
villámlik, hadonászik a revolverrel) 
Nyomorultak . . .

Krepirné; Kegyelem Samu, kegye­
lem . . .

Cukorka ; Kegyelem . . .
Krepir: Nincs kegyelem 1 Azaz 

hogy van ... De Istennél van I . . . 
Istennél a kegyelem . . .

Cukorka: De uram, nem történt 
semmi!

Krepir; Kuss !
Cukorka: De esküszöm, hogy 

nem történt semmi 1
Krepir: Majd történni fog!
Cukorka: Igazán nem történt 

semmi . . . Biztosítom, hogy . . .

Krepir: Ne biztosítson engem! 
Még csak az kellene! Majd én biz­
tosítom magát! Azaz hogy előbb 
meghalsz kutya!

Cukorka : Kegyelem . . . szegény 
feleségem . . .

Krepir: Magának felesége van ? 
Haha!,Magának már csak özvegye 
van ? Érti I . . .

Cukorka: Szegény gyermekeim ! 
Szegény öt gyermekem neveletlen 
apja!

Krepir: Magának gyermekei van­
nak! Haha! Magának már csak ár­
vái vannak, érti ?

Cukorka : Oh élni, élni!
Krepir: Élni? Ne könyörögjön, 

mert meglágyul a szivem !
Cukorka : Oh Krepir ur! . . .
Krepir: Ne könyörögjön . . . Gaz­

ember, kezdi meglágyítani a szive­
met I . . .

Cukorka: Krepir ur! (zokog)
Krepir: (szintén könyezik, revol­

verével törli a könnyeit) Lássa, ha 
most biztosítva lenne az élete, sze­
gény ember, nyugodtan halhatna 
meg! Ha például 100.000 koronára 
lenne biztosítva, a „Mindenkit érhet 
baleset“ biztositó társaságnál ...

Cukorka: Oh, ha biztosíthatnám 
az életemet!

Krepir: Biztosíthatja! (kötvényt 
vesz elő) Hogy lássa, hogy jó em­
ber vagyok ... itt a kötvény . . . 
írja alá! Balra srégen . . .

Cukorka : (aláírja)
Krepir: (megnézi az aláírást) Pfuj, 

Micsoda pocsék írása van I Na! 
Most már mehet !

ŐSZÜLÉS ELLEN
használjon amerikai D. Dyon Hairrestorert. Nem 
hajfestőszer, hanem a haj eredeti színét adja 
vissza. Ára 30 korena és postaköltség. Kapható 
CITY DROGÉRIA IV. kerület, Eskü-ut 5. és 
HONVÉD DROGÉRIA, 1., Attila körút 2. sz

végleg: eltávolít BACH MANCI 
’kozmetikai intézete. Mindennemű 

szépséghibák kezelése, szeplőeltáyolitás, ráncok ki­
simítása, arcgőzölés és aramasszázs jutányos bérlet­
ben. — Budapest VII. kér., Almássy-ntca 3. szám

Hajszálakat
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Cukorka : (megigazítja a ruháját) 
Krepír: Na menjen, távozzék!
Cukorka: Na jó, jó . . . nem oiyan 

sürgős . . .
Krepír: Menjen már a fenébe !
Cukorka: Ne legyen olyan türel­

metlen . . . Előbb elbúcsúzom őnagy- 
ságától! (kezet csókol Krepirnénak)

Krepír: Nem hallja? Mehet!
Cukorka : Maga talán vasutas csa­

ládból származik, hogy folyton azt 
mondja, mehet! (Krepirnéhoz) An­
gyal (megöleli)

Krepír: Megörült! Mit csinál!
Cukorka : (Krepirnéhez) Te drága ! 

(megcsókolja a nyakát)
Krepír: Gazember! Itt a szemem 

láttára? Úgy pofon vágom, hogy ki­
esik a cipőjéből. Nem ereszti el azt 
a nőt?

Cukorka : Nem!
Krepír: Meghalsz bitang! Úgy ki­

rúglak ezzel a revolverrel, hogy ki­
esik a veséd a bordádból!

Cukorka: Na, na szegény ember, 
hát elfelejti, hogy biztosítva vagyok 
100.000 koronára? élet és baleset 
ellen! Ha maga pofonvág, hogy 
szemgyulladást kapok, az 10.000 
korona kár a társaságnak! Ha ki­
esik a vesém a bordámból az 50.000 
korona kár a társaságnak 1 És ha 
lelő azzal a töltetlen revolverrel, az 
100.000 korona a társaságnak és 
akkor magát úgy kidobják a társa­
ság kebeléből, mint a léghajóból a 
homokzsákot I

Krepír: (meghökken) Gazember! 
Igaza van! Mit tegyek ?

Cukorka : Menjen vissza a fürdő­
szobába I De tőlem akár itt is ma­
radhat ! (Krepirnéhoz) Gyere drá­
gám ! (az ölébe ülteti)

Krepír: Én marha (a haját tépi, 
zokog) Én orrszarvú! Én erszényte- 
len emlős !

Cukorka : (megcsókolja a nőt) Vi­
gasztalódjék Krepir I Mindenkit érhet 
baleset I

— Függöny —

A kedves és nívós 
Royal kabaré uj mű­
sora a vidámság és ka­
cagás jegyében íródott. 
A közönség pompásan 
mulat Paulini Béla

Komégyiások a Fehér hattyúban. 
cimü tréfáján, amelynek főszerepé­
ben Kerényi Irén mint Fedák utánzó 
és vele Felhő Rózsi, Sándor József, 
Forgács Jenő, Gyenis Ede és Fodor 
Ernő aratnak nagy tapsokat. A mű­
sor másik kiemelkedő száma Barna 
Jenő kiváló kollégánk Kvitt cimü 
jelenete, amely finom ötletes beállí­
tásával nagy hatást ér el. A sze-

VII., 1STVÁN-UT 28. Murányi-u. sarok
Illatszerek r-,—. Hölgyfodrász és 
Droguacikkek manikürszalon
Tulajdonos Szabó Zoltán gyógyszerész

Brilliánst, aranyat, ezüstöt a legmagasabb árban vesz

HARKÁNYI, RÓZSA-UTCA36.SZÁM.

HULL A HAJA?
Tegyen kísérletet a „SELLŐ“ biztos 
hatású hajnövesztő krémmel. Kapható a

VÖRÖSMARTY gyógyszertárban 
(Vörösmarthy-utea és Szondy-utea sarkán)

Szépség és egészség ápoló szer
Fürdőnél, masszázsnál kitűnő hatása. Bárki ál­
landóan készítheti. Receptet küldőm 2 korona 
beküldése ellenében. Ftilöp J. III. kerület, 

Zsigmond-utca M/5. szám.
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replők Kerényi Irén és Gyenis Ede 
kitünően játszották a jelenetet. Az 
uj műsor szenzációja Kőváry Gyula 
debütálása volt. A műsor másik 
nagy száma Mihály István Leó 
cimü kis komédiája, amelyet Solti 
Hermin és Virágh Jenő játszottak 
pompásan. *

Lindán Pál „Hogyan készül a dráma?“ 
cimü cikksorozatát helyszűke miatt ebben a 
számban nem közölhetjük és a legközelebbi 
számunkban folytatjuk.

*
Uj Földes-Buttykay ope­

rett a Városi Színházban 
Földes Imre és Buttykay 
Ákos nagyszerű operettje az 
Ezüst sirály a diadalmas pre­
mier-est lendületével halad 
estéről estére az újabb sike­

rek felé. A napokban ünnepelte első jubileu­
mát az ötvenedik előadást, amelynek során 
a színházat zsúfolásig megtöltő közönség 
lelkesen ünnepelte az operett szerzőit és fő­
szereplőit B. Kosáry Emmát, Király Ernőt, 
Kerényi Gabit és Sziklai Józsefet. Az Ezüst 
sirály nagyszerű sikere arra indította a két 
szerzői, hogy együttesen még egy operettet 
Írjanak a Városi Színháznak. Az uj operett a 
befejezés felé közeledik és valószínűen a 
jövő szezon első darabja lesz B. Kosáry 
Emmával és Király Ernővel a főszerepben.

*
A Bejyárosi Színházban tartotta a Pé- 

terfy tánciskola az elmúlt héten záróvizsgá­
ját. A nagyszámú tehetséges növendék közül 

különösen feltűnt Vermes Liliké, aki meg­
lepő ügyességgel adott elő Chopin valce- 
jekre komponált táncokat.

*
Kőváry Gyula a Royal 

Kabaréban. Kőváry Gyula 
a népszerű, kiváló kabaré- 
színész, iró és konferanszié 
számos ajánlat közül az 
egyre jobban fejlődő Royal 
Kabaré szerződését fogadta 

el. Lén már fel is lépett a nagysikerű ápri­
lisi műsor keretében, melyet végigkonferál, 
saját szerzeményű darabjainak főszerepét is 
játszván,

*
Erényiné Rossi Rosina ének­

estélye. A Vigadó nagytermét 
csaknem zsúfolásig megtöltő elő­
kelő közönség jelenlétében— ott 
volt többek között az olasz misz- 
szió számos tagja — szombaton 

este tartotta meg Rossi Rosina, a széles kör­
ben ismert ária- és dalénekesnő a szokásos 
szezon-hangversenyét. A művésznő orgánuma 
csillogó és érzékien meleg, a művészete nem 
közönséges, énekkulturája diadalmasan segíti 
őt keresztül az előadásra kerülő művek min­
den nehézségén.

A hangverseny keretében egy fiatal, de 
nagyjövőjü zongoraművésznővel, Illés Mar­
gittal ismerkedtünk meg. Gyöngéd, behízelgő 
kantilénáju billentési modora, nemkülönben 
az előadott darabok nagyvonalú előadása 
zajos tapsokat váltott ki a közönség soraiból.

MIMOSA•FELVÉTELEK
-MŰTEREMBEN

Budapest, VII., Dohány-utca 102.

Képviselőt választunk.
A szavazás határideje április 1-én lejárt. 
Beérkezett összesen 23.682 szavazat, 
amelyből 294-et a választó-bizottság ér­
vénytelennek nyilvánított. A választás 
eredményét a jövő számunkban közöljük.
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Amerikai és egyéb külföldi 
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